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Bushin suosio 
ennätyslukemiin
WASHINGTON - Pre­

sidentti George Bushin kan­
natus on suurempi kuin pre­
sidentti Ronald Reaganin tä­
män ensimmäisellä president­
tikaudella. Tuoreessa kyse­
lyssä 89 prosenttia vastaa­
jista katsoi Bushin toimineen 
virassaan paremmin kuin 
Reagan vuonna 1981.

Yli 80 prosenttia vastaajista 
antoi Bushista myönteisen 
arvion KRCCommunications- 
toimiston tekemässä kyselys­
sä, johon osallistui 1,002 ih­
mistä eri puolilta maata.

Bushin kannatus on vahvin 
ulkopolitiikassa. Viime viikon 
mielipidetiedustelussa 61 pro­
senttia hyväksyi Bushin tavan

Kongressi rotta
majoittautui
kopiokoneeseen

WASHINGTON - Edustajain­
huoneen lakiosasto piti 
$93,000 kopiokonettaan kaik­
kien aikojen parhaana, kun­
nes jalan mittainen rotta 
omi koneen asunnokseen.

Huoltomies löysi "Willar- 
diksi” ristityn rotan pesän 
korjatessaan tukkoon men­
nyttä konetta. Jyrsijän pesäs­
tä löytyi paperinsilppua ja ba- 
naanikuoria, joita eläin keräsi 
toimistosta ihmisten lähdet­
tyä kotiin.

Willard pureskeli myös ko­
neen johtoja, välttäen kuiten-, 
kin sähköjohtoja. Kone to­
dettiin korjauskelvottomaksi.

’’Se on mitä ilmeisimmin vii­
sas rotta,” kuvasi toimiston­
hoitaja Lynne Richardson 
eläintä, jonka virkailijat nime- 
sivät viralliseksi maskotiksi.

johtaa ulkopolitiikka, 17 pro­
senttia oli sitä vastaan.

Luottamus Bushin kykyyn 
hoitaa kriisitilanteita on kas­
vanut. Kaksi kolmasosaa vas­
taajista uskoi Bushin toimivan 
hyvin kriisien sattuessa.

Hyvät ajat Bushin tukena

Monet politiikan asiantunti­
jat painottavat ulkopuolisten 
tekijöiden osuutta Bushin 
suosioon. Taloudellinen elpy­
minen, demokratian voitto Itä- 
Euroopassa, samoin kuin Bus­
hin taitavuus välttää kan­
nanottoja kiistakysymyksissä 
kirkastavat Bushin sädeke­
hää.

Tiukan kannan ottaminen 
kiistellyissä asioissa on pu­
dottanut useimpien presi­
denttien suosiota, sanoo tut­
kija Martin P. Wattenberg Ca­
lifornian yliopistosta. Bush on 
kuitenkin välttänyt selviä kan­
nanottoja ja koonnut itselleen 
riskittömän ohjelman. Hän 
antaa usein sanallisen tuken- 
sa uusille aloitteille, mutta 
kieltää niiltä rahoituksen.

Bush on keskittynyt ulko- 
asiainhoitoon enemmän kuin 
kukaan aiemmista presiden­
teistä ensimmäisellä kaudel­
laan. Tänä vuonna hän osallis­
tuu ainakin viiteen kansain­
väliseen huippukokoukseen. 
Kotimaan asioiden hoidossa 
Bush on noudattanut vaisum­
paa linjaa.

Taloudenhoidosta Bush saa 
heikon arvosanan. Vain 30 
prosenttia vastaajista piti hä­
nen menestystään talouselä­
mässä hyvänä, 41 prosenttia 
arvioi sen tavallista heikom­
maksi tai huonoksi. Republi­
kaaneista alle puolet kuvasi 
Bushin talouspolitiikkaa on­
nistuneeksi.

Orjien lastenlapsesta Virginian kuvernööri
RICHMOND, VA - Lawrence Douglas Wilder, orjien lastenlapsi, vihittiin lauantaina Virgi­

nian kuvernööriksi 30-minuuttisessa, poliittista historiaa tehneessä seremoniassa. Wilder 
on maamme ensimmäinen vaaleilla virkaan valittu musta kuvernööri, ollen siten merkkinä 
uusista tuulista poliittisella areenalla, eikä vain Virginiassa tai eteleävaltioissa vaan kautta 
maan. - Kuvassa Wilderjtoinen vas.) vannomassa valaansa entiselle korkeimman oikeuden 
tuomari Lewis Powellille (oik.).

Valkoisten 
asenteet 
ennen ja nyt

Matka Martin Luther King 
Jr:n visioimaan tasa-arvoon 
on vielä pitkä, mutta jos asen­
teet edeltävät toimintaa, on 
unelma lähempänä toteutu­
mista kuin koskaan ennen.

Valkoisten amerikkalaisten 
asenteet mustia kohtaan ovat 
nyt selvästi myönteisemmät 
kuin 1950-luvulla, jolloin Na­
tional Research Center alkoi 
selvittää valkoisten asenteita.

Ohessa esimerkkejä mieli­
pidetiedustelun tuloksista 
kautta vuosien.
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Kingin unelma 
täyttämättä

Monille maanantainen Martin Luther King - 
päivä tuskin merkitsi mitään muuta kuin ylimää­
räistä lomaa koulusta tai vapaapäivää työpaikal­
ta.

Siviili- ja ihmisoikeuksien puolesta rauhan­
omaisin keinoin taistellut tri Martin Luther King 
J r. olisi täyttänyt merkkipäivänään 61 vuotta, el lei 
olisi joutunut salamurhan kohteeksi 22 vuotta
sitten.

Kingin sanoma oli yksinkertainen ja yksiselit­
teinen: luoda maailma, missä kaikki ihmiset ovat 
tasavertaisia ihonväristä riippumatta. Yhdysval­
tain perustuslaki sanoo samaa.

Edistystä on tapahtunut, mutta olemme yhä 
kaukana Kingin päämäärästä. Totta, tänään mus­
tilla on oikeus käyttää samoja ravintoloita ja 
käymälöitä kuin valkoisilla kanssaihmisillään. He 
voivat itse valita mielensä istuinpaikat niin bus­
seissa kuin junissakin ja suurin osa maamme 
kouluista on integroitu.

King unelmoi yhteiskunnasta, missä kaikilla 
ihmisillä olisi samanlaiset taloudelliset mahdol­
lisuudet. Hallituksen viime viikolla julkistamat 
tilastot osoittavat mustien ja valkoisten välisen 
taloudellisen kuilun olevan syvenemässä entises­
täänkin. Mustista 33 prosenttia elää köyhyydes­
sä, valkoisista 11 prosenttia. Mustien työttö­
myysluku oli 11.7 prosenttia, valkoisten 4.7 pro­
senttia.

Taloudellinen tasvertaisuus on sula mahdot­
tomuus kapitalistisessa yhteiskunnassa. Mutta 
meidän tulisi tehdä kaikkemme taataksemme sa­
manlaiset lähtökohdat kaikille amerikkalaisille -  
niin valkoisille, mustille, aasialaisille kuin intiaa­
neillekin.
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Johtaja joka lupasi olla 
valehtelematta kansalleen
T s h e k k o s lo v a k ia n  p re s id e n tt i V a c la v  H a v e l 
u s k o o  to tu u d e n  o u to o n  v o im a a n

Vaclav Havel ei suostunut 
pelkäämään ja valehtelemaan, 
kun hänen maataan hallitiin 
pelon ja valheen avulla. Siksi 
53-vuotias Havel sopi Tshek­
koslovakian presidentiksi, 
kun vanha valta lopulta mur­
tui.

Havel on koulutukseltaan 
teknikko, ammatiltaan näytel­
mäkirjailija ja kutsumuksel­
taan moralisti. Hänen suurin 
luonteenlahjansa on rohkeus 
ja tärkein poliittinen valttinsa 
se, että hän on itse elänyt ku­
ten opettaa.

Kansalaisten vapautta puo­
lustanut kirjailija on istunut 
viisi vuotta vankilassa ja eli 
kauan poliisin avoimessa val­
vonnassa. Viimeksi hän oli 
vankina tammikuusta touko­
kuuhun 1989, viimeksi pidä­
tettynä viime lokakuun lopus­
sa.

Havel on puhunut paljon roh­
keudesta ja totuudesta. Hä­
nen poliittiset oppinsa kuulos­
tavat yksinkertaisilta ja van­
hoilta, kuten myös monien 
Puolan uusien johtajien linjan­
vedot.

Tshekkien ja slovakkien on 
voitettava takaisin itsekunni­
oituksensa, jos he haluavat 
kestävää demokratiaa ja vau- ' 
rautta, Havel sanoo. Vasta it­
selleen rehellinen Tshekkos­
lovakia voi saada vanhan ar­
vonsa ja paikkansa keskisen 
Euroopan sydänmailla.

Uusi presidentti uskoo myös, 
että Tshekkoslovakia voi aut­
taa koko Eurooppaa palautta­
maan oikean ja väärän moraa­
liset arvot politiikkaan, kun se 
löytää itse uudestaan minuu­
tensa.

Muutama päivä virkaantu- 
lonsa jälkeen Havel teki uu­
denvuoden puheessaan sel­
väksi, missä kansakunnan 
suurimmat vaikeudet ovat ja 
kuinka hän aikoo auttaa nii­
den ratkaisemisessa.

"Pahinta on, että moraali­
nen ympäristömme on saastu­
nut, koska totuimme sano­
maan jotain muuta kuin ajat- 
telimme” , Havel sanoi. "To­
tuimme totalitaariseen järjes­
telmään ja autoimme siten 
sen jatkumista” .

Nimipäivät

Tammik. 30 p. Irja 
Tammik. 31 p. Alli 
Helmik. 1 p. Riitta 
Helmik. 2 p. Aamu 
Helmik. 3 p. Valo 
Helmik. 4 p. Armi 
Helmik. 5 p. Runebergin

päivä, Oivi

Havel sanoi tietävänsä, että 
Tshekkoslovakian kommunis­
tisten presidenttien tapana oli 
uudenvuoden puheessa ker­
toa kansalaisille, kuinka hyvin 
maan ja sosialismin asiat olivat 
edistyneet.

"Uskon kuitenkin, että te 
ette ehdottaneet minua tähän 
tehtävään, jotta minäkin va- 
lehtelisin teille,” Havel vakuut­
taa.

Orastavan 
kansanvallan 
monet uhat

Toisinajattelijat ovat saa­
neet voiton puolueesta ja po­
liisista, mutta saattavat vielä 
kariutua arvaamattomasti. No­
peasti voitettua vapautta on 
lujitettava laeilla, vaaleilla ja 
kovalla arkisella työllä.

Orastavaa kansanvaltaa 
voivat uhata talouden murrok­
set, uusien poliittisten voimi­
en hajanaisuus, vanhojen val­
lanpitäjien jarrutus ja Neuvos­
toliiton sisäiset mullistukset. 
Uudessa hallinnossa ovat 
keskeisillä paikoilla Prahan 
älymystön edustajat. Heidän 
kannatuksensa saattaa olla 
luultua vaisumpaa maaseu­
dulla ja teollisuuslaitoksissa.

Havel ja hänen kumppanin­
sa ovat kuitenkin käyneet aja­
maan Tshekkoslovakian uu­
distumista niin rohkeasti, että 
se innostaa monia ja arvelut­
taa toisia vanhaan mieltynei­
tä.

Havel on jo johtanut har­
vainvallan perustan murtamis­

ta, avannut maalleen uutta 
suuntaa Eurooppaan ja kuo­
huttanut kansansa isämaalli- 
sia tunteita vaatimalla, että 
saksalaisilta on pyydettävä 
anteeksi.

Tshekkoslovakian sisäiset 
olot muuttuvat syvästi, kun 
Havelin mukana on noussut 
aivan uudenlaisia ihmisiä 
myös muihin keskeisiin vir­
koihin, joita kommunistit 
kauan yksin hallitsivat.

Havelin ulkoministeriksi tu­
li puoluetta vastaan taistellut 
liberaali; valtion tiedotusko- 
miteaa johtaa kansalaisoike­
uksia ajavan Peruskirja 77 - 
liikkeen jäsen; turvallisuuspo­
liisia valvoo oppositiota puo­
lustanut katolinen lakimies; 
sisäministerinä on pienen kris­
tillisen puolueen edustaja.

Euroopan
henkinen
keskipiste

Ulkopoliittista rohkeutta o- 
soitti Havelin päätös tehdä 
virkakautensa ensimmäinen 
virallinen matka kahteen Sak­
saan, ei Moskovaan, jonne 
kaikki aiemmat valitut Tshek­
koslovakian presidentit ovat 
matkustaneet.

Länsi-Saksan johtajilla ja 
lehdistöllä oli Munchenissä 
tilaisuus tavata harvinainen 
valtiovieras, joka uskalsi olla 
vitsikäs, jota hymyilytti ladella 
ulkopoliittisia korulauseita ja 
jonka lehdistöavustajalla oli 
villapaita päällä.
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JOHTAJA . . .
jatkoa edellissivulta

Vaclav Havel tervehtii Prahan Vaclavin aukiolle kokoontunutta väkijoukkoa 10. joulukuuta Tshekkoslovakian hallitusvaihdoksen jälkeen.

Tshekkoslovakian hyvät 
suhteet ennen muuta saksa­
laisiin ovat osa paluuta sosia­
lismin eristyksestä läntisen 
Euroopan yhteyteen, josta 
Havel puhuu yhtä väkevin tun­
tein kuin muutkin entisen itä- 
ryhmän riipumattomat. "Mei­
dän maamme on pieni, mutta 
kerran se oli koko Euroopan 
henkinen keskipiste", Havel 
hahmotti tavoitteita.

Vapauden ja 
vapaamielisyyden 

perinne
Kiistat ja epäsuosio ovat 

tuttuja Havelille nuoruudesta 
asti. Hän ei saanut porvaril­
lisen syntyperänsä vuoksi o- 
piskella haluamaansa taide­
historiaa, vaan joutui syven­
tymään "autokuljetusten ta­
loudellisiin kysymyksiin.”

Kahdessa prahalaisessa te­
atterissa teknikkona toim i­
neen Havelin ensimmäinen 
näytelmä Puutarhajuhla esi­
tettiin 1963. Prahan kevään 
uudistusaallon aikana 1968 
hän johti riipumattomien kir­
jailijain ryhmää.

Prahan kevättä Havel muis­
telee "uskomattomana une­
na” . Kirjailija ponnisteli to­
dellisen opposition luomisek­
si, koska kommunistipuolueen 
uudistusmielinen johtaja A- 
lexander Dubcek ei hänen

mielestään pannut järjestel­
män perusteita kyllin kyseen­
alaiseksi. Uudistusten tukah­
duttaminen Neuvostoliiton vä­
liintulon jälkeen oli Havelista 
"historian surmaamista” , jos­
sa "biologinen aika jatkui ja 
yhteiskunnallinen aika seisoi 
paikallaan.”

Havel vaati 1975 "henkisen 
diktatuurin koneiston” purka­
mista Tshekkoslovakiasta 
presidentti Gustav Husakille 
lähettämässään avoimessa 
kirjeessä. Kaksi vuotta myö­
hemmin hän oli perustamassa 
kansalaisoikeuksia puolusta­
vaa Peruskirja 77 -liikettä.

Havel oli mukana suojele­
massa viranomaisten ahdista­
mia opposition jäseniä ja sai 
siitä vankeustuomion 1979. 
Terveyden heikkenemisen ta­
kia hänet vapautettiin alku­
vuodesta 1983.

Havel selitti Peruskirja-liik­
keen luonnetta esseessään 
Voimattomien voima. Kansa­
laisoikeuksien puolustajat ei­
vät Havelin mukaan olleet 
vaihtoehtoinen poliittinen joh­
toryhmä, vaan tavallisia ihmi­
siä, "jotka eroavat muista vain 
siinä, että he sanovat ääneen, 
mitä toiset eivät voi tai uskalla 
sanoa.”

Havelin tukijat katsovat nyt 
jatkavansa itsenäisen Tshek­
koslovakian vanhaa vapau­
den ja vapaamielisyyden pe­

rinnettä, jonka vieraiden dik­
taattorien hankkeet vain kat­
kaisivat 50 vuodeksi. 

Rakennustyön aloitti itse­

näinen Tshekkoslovakian en­
simmäinen presidentti Tomas 
Masaryk, jonka Havelin tukijat 
nyt muistuttavat myös olleen

filosofi ja kirjailija.

Jukka Luoma 
(HS)

Johtajista on tulossa ongelma
Itä-Euroopassa mietitään, mitä tehdä yrityksiä ohjaavalle puolue-eliitille

Puolan, Tshekkoslovakian 
ja muiden Itä-Euroopan kan­
sojen siirtyessä pois kom­
munismista ne joutuvat vas­
takkain kiusallisen ongelman 
kanssa. Mitä tehdä niille tu­
hansille kommunistisen puo­
lueen valitsemille johtajille, 
jotka hoitavat kansakunnan 
yrityksiä -  nonmenklatuuralle 
eli puolue-eliitille?

Puolue-eliiti on yksi viha- 
tuimpia ryhmiä sosialis- 

> tisessa maailmassa. Sitä syy­
tetään usein sopimattomista 
etuoikeuksista ja siitä että 
sen jäsenet ovat saavutta­
neen tärkeät asemansa nöy- 
ristelemällä kommunistisen 
puolueen johtajia.

Byrokratian tuntijoita
Järjestelmän suosikkien tu­

levaisuus on Itä-Euroopassa 
ratkaiseva taloudellinen kiis­
takysymys, sillä nämä ihmiset 
johtavat kaivoksia, tehtaita ja 
kolhoositiloja, joissa tapahtuu 
valtavia muutoksia siirryt­

täessä kohti vapaampaa 
markkinataloutta.

Monet johtajista ovat kiis­
tattomia asiantuntijoita, sosi­
alismiin luonnostaan kuuluvia 
byrokratian käsittelyssä. 
Mutta onko heillä mahdolli­
suudet osallistua markkinoin­
tiin suuntautuvassa järjestel­
mässä?

Talousuudistukset vaativat 
mahdollisimman hyviä yritys­
johtajia. Eräiden asiantunti­
joiden mukaan tämä tietäisi 
hankkiutumista eroon osasta 
nonmenklatuuraa. Ja jos niin 
tehtäisiin 40 kommunistisesti 
hallitun vuoden jälkeen, kan­
sakunnan saattaa olla vaikea 
löytää tilalle lahjakkaita johta­
jia.

Puolan uusi Solidaarisuus­
liikkeen johtama hallitus on 
esimerkiksi huolissaan siitä, 
että järjestelmän suosikkien 
erottaminen johtaisi syytök­
siin puhdistuksista. Toisaalta 
se pelkää jättää osin kykene­
mättömän ja korruptoitunen 
ryhmän asemaan, jossa se

voisi käyttää hyväkseen uusia 
tilaisuuksia ahneuteen.

Yksi Puolan nonmenkla- 
tuuran jäsen, joka näyttää vas­
taavan haasteisiin on Marek 
Ogrodzki. Hän johtaa Var­
sovassa jo yhdeksättä vuotta 
Omig-yhtiötä, yhtä Itä-Euroo­
pan suurimmista elektroniik­
kaosien valmistajista. Jokin 
aika sitten hän vuokrasi sen 
yksityisyrittäjänä hallintaansa 
Puolan teollisuusministeriöltä.

Eliittijohtajille anteeksi
Puolan hallitus oli aluksi 

huolissaan mahdollisuudes­
ta, että työläiset vastus­
taisivat Ogrodzkin saamaa 
uutta yksityistämisvaltaa yri­
tyksessä. Työläisten annettiin 
äänestää asiasta ja heistä 70 
prosenttia hyväksyi Ogrodz­
kin suunnitelman.

Ogrodzki on huhtikuussa 
alkaneella vuokrakaudellaan 
muun muassa vähentänyt 
työntekijöitä tuhannesta 

jatkuu sivulla 4
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Jari Kurri

Kurri ylitti 1000  
pisteen rajan

Suomalaispeluri Jari Kurri teki tammik. 1. p:nä jääkiek- 
kohistoriaa, kun ex-helsinkiläisestä tuli NHL:n historian 
25. tuhat tehopistettä saavuttanut pelaaja. Kurrin tuhan­
nes piste tuli hänen 716:nnessa NHL -ottelussaan.

Ottelussa Edmonton O ilers-S tLouis(6-4) Kurri laukoi 
kauden 20. maalinsa. Kolmannessa erässä Kurri kiristi 
tuhanteen pisteeseen syöttämällä Esa Tikkaselle kaksi 
maalia. Historiallinen syöttöpiste tuli vain kaksi minuuttia 
ennen ottelun loppua ylivoimatilanteessa, kun Tikkanen 
viimeisteli voittonumeroiksi 6 - 4.

Kurri oli ennen kauden alkua 950 (441 +  509) pisteessä 
ja on nyt siis tehnyt 50 pistettä (20 +  30) 40 ottelussa. Eli 
kymmentä kautta NHL.ssa tahkoava Kurri on hyvässä 
sadan pisteen kausivauhdissa.

-Tuntuu ihan mukavalta. NHL:ssa näitä pisteitä seura­
taan tarkasti, ja onhan tuhat mukavan pyöreä luku, Kurri 
iloitsi ottelun jälkeen.

Aktiiviurheilu parantaa 
lukiolaisen koulumenestystä
Aktiivinen lukiourheilu ei 

välttämättä merkitse opinto­
jen uhraamista. Osallis­
tuminen koulun urheilujouk­
kueisiin voi päinvastoin jopa 
parantaa arvosanoja ja auttaa 
jatko-opinnoissa, ilmenee 
Women’s Sports Foundati­
onin selvityksestä.

Tutkimuksessa verrattiin 
mustien, latinalaisamerikka­
laisten ja naispuolisten lukio- 
urheilijoiden koulumenestys­
tä niihin, jotka eivät harras­
taneet liikuntaa. Opiskeli­
joiden edistystä seurattiin 
kuuden vuoden ajan lukion 
toiselta luokalta lähtien.

Vähemmistökansallisuksiin 
kuuluvista lukiolaisista urhei­
lijat suoriutuivat koulussa pa­
remmin kuin ei-urheilijat. He 
osoittautuivat usein myös 
suositummiksi ja aktiivisem­
miksi erilaisissa projekteissa.

Lukion jälkeen mustien ur­
heilijoiden menestys oli huo­
nompi kuin valkoisten urheili­
joiden. Mustat urheilijat eivät 
jatkaneet yliopistossa yhtään 
useammin kuin ei-urheilevat 
mustat.

Positiivisin vaikutus urhei­
lulla näytti olevan latinalais­
amerikkalaisiin tyttöihin. He

Imatra Seura

740-40 St. Brooklyn, N Y. 11232 
Puhelin 718-438-9426

Veikko Laiho, puh.joht.

SAUNA TILAUKSESTA

selvisivät erinomaisesti saa- 
vutustesteistä, suorittivat to­
dennäköisimmin lukion lop­
puun ja jatkoivat yliopistoon.

Yliopistourheilu
verottaa
opintoja

Yliopisto-opiskeluihin ur­
heilulla ei ole yhtä myön­
teinen vaikutus, ilmenee Na­
tional Collegiate Athletic As­
sociationin jäsenkouluissa 
tehdystä tutkimuksesta. Huip­
putason 97 koulusta 35:ssä 
alle 20 prosenttia koripallon- 
pelaajista suoritti loppututkin­
non. Ykkös-A -ryhmään kuu­
luvista 103 koulusta vain kuu­
dessa yli 80 prosenttia jalka­
palloilijoista sai opintonsa 
loppuun.

Jalkapallon ja koripallon pe­
laajat käyttivät keskimäärin 
30 tuntia viikossa urheiluun ja
13.7 opiskeluun. Nuoret te­
kevätkin itse asiassa kahta 
täysipäiväistä työtä, mikä mo­
nien asiantuntijoiden mieles­
tä käy usein liian raskaaksi.

Suomen
Pääkonsulinvirasto

Finland House 
540-M'adison Avenue 
NeW York. N Y 10022 
Puh (212)832-6550

Pääkonsulivirasto on ylei­
sölle avoinna passi- ym. 
asioissa maanantaista.per- 
janfäihin klo 10-1 välisenä 
aikana.

Metsien mies ihmisten ilmoille
Neuvostoliittolainen sota­

veteraani Ivan Bushilo on pa­
lannut kotiinsa piileskeltyään 
Valko-Venäjän metsiköissä 
42 vuotta.

Ivan Bushilo pakeni kotiky­
lästään vuonna 1947, koska 
hän pelkäsi kostotoimia suo- 
jeltuaan Stalinin epäsuosioon 
joutunutta sotasankaria, mar­
salkka Georgi Zhukovia.

Sanomalehti Trud kertoi vii­
me viikolla, että Bushilo oli ra­
kentanut itselleen pienehkön 
mökin keskelle metsää ja 
elätti itsensä pyydystämällä 
eläimiä ja keräilemällä marjo­
ja ja sieniä. Bushilon omaiset 
kuljettivat hänelle silloin täl­
löin vaatteita.

Trudin mukaan Bushilo 
päätti palata ihmisten ilmoille 
luettuaan omaisten tuomista 
lehdistä presidentti Mihail 
Gorbatshovin uudistuspoli­
tiikasta Neuvostoliitossa. Ivan Bushilo ja muutoksen viesti.

Tyrnimarja on 
Suomen appelsiini

Pohjanlahden rannikkokivlkossa sinnittelevän tyr­
nipensaan keltaiset marjat päihittävät C-vitamiinipi- 
toisuudessa appeisiinkin. Yhtä moneen suuhun ei 
tätä happamankirpeätä herkkua kuitenkaan riitä. 
Vaativa pensas kasvaa vain saaristossa, ja sen marjo­
jen poiminta on vaikeaa.

Suomessa luonnon­
varainen tyrnipensas kasvaa 
vain Pohjanlahden rannikolla. 
Se valtaa ensimmäisenä las­
keneen meren paljastamat ki­
virannat. Rantapuiden var­
jossa se ei paljon valoa vaa­
tivana kasvina pärjää.

Tyrnimarja voi sisältää 
C-vitamiinia kymmenker­
taisesti appelsiinia enemmän. 
Myös mustaherukka häviää 
tässä kisassa tyrnille.

Joissakin kulttuureissa tyr­
niä käytetään lääkekasvina. 
Myös liköörinvalmistajat hyö­
dyntävät sen omalaatuista 
aromia.

Tyrnimarjan poiminnassa 
on omat niksinsä. Tiukasti 
kannastaan pensaaseen kiin­
nittynyt kypsä marja on ohut- 
kuorinen ja pehmeä, ja po- 
sahtaa helposti rikki varovai- 
senkin poimijan sormissa. 
Marjojen poimiminen ehjinä 
sujuu helpoiten syksyn pak­
kasten jäädytettyä ne läpeen­
sä. Silloin ovat myös aromit 
parhaimmillaan.

Mehun mekaaninen korjuu 
rasittaa pensaita

Jos rastasparvet eivät ole 
ehtineet tyrnipensaille ennen 
myöhäissyksyn poimijaa, voi 
vastassa silti olla tyhjä pen­
sas. Tyrnimehun puris­
taminen suoraan pensaista 
erilaisilla prässeillä on kas­
vanut lähes puoliteolliseksi 
toiminnaksi. Mehunpuristajat 
koluavat saariston joka kol­
kan, usein jo elokuussa marjo­
jen ollessa vielä raakoja.

Mekaaniset prässit vahing­
oittavat aina jonkin verran 
pensaan oksia, minkä pelä­
tään pitemmän päälle heiken­
tävän pensaiden kasvua. 
Vaasan vesi- ja ympäristöpiiri 
ja Turun yliopisto ovatkin al­
kaneet tutkia eri poimin­
tatapojen vaikutuksia.

Myös laki on asettunut suo­
jaamaan tyrniä: 1983 kiellet­
tiin asetuksella tyrnimarjojen 
kerääminen kasvin oksia kat­
komalla tai murentamalla.

JOHTAJISTA. . .
jatkoa sivulta 3

720:een. Siitä huolimatta tuo­
tanto on lisääntynyt. Kustan­
nuksia pienentämällä Ogrodz- 
ki pyrkii hankkimaan tilauksia 
länsisaksalaisilta yrityksiltä. 
Valtio saa tuloista 50 pro­
senttia veroina tavallisen 40 
prosentin sijaan.

Osa työntekijöistä on valit­
tanut Ogrodzkin kapitalis­
tisesta johtamistyylistä, mutta 
pohjimmiltaan hänelle on an­
nettu anteeksi. Hallitus on 
tyytyväinen saatuihin tulok­
siin, koska Ogrodzki on paran­
tanut tehottoman yrityksen 
kannattavuutta.

"Vaikka asia ensin satut­
t i in ,  ymmärrämme, että näin 
täytyy toimia talouden tehos­
tamiseksi,” ammattiyhdis- 
tysliikke Solidaarisuuden jä­
sen sanoo.

Puolassa on kuitenkin tullut 
ilmi myös tapauksia, joissa 
epäillään nonmenklatuuran 
käyttäneen hallitusta hyväk­
seen. Niistä huolimata monet 
virkamiehet epäröivät hank­
kiutua eroon johtajista. Itä- 
Euroopassa on harvoja kou­
lutusohjelmia, joista valmis­
tuu suuryhtiöiden johtami­
seen kykeneviä henkilöitä.

Steven Greenhouse 
NEW YORK TIMES

DANIELSON OIL CO.

ATLANTIC Polttoöljyä
Recapping

Commerce Ave. 
DANIELSON, CT.

THE FINLANDIA FOUNDATION
Metropolitan Chapter, Inc.

Meetings every 2nd Friday ot 
the month, from Oct. through May

593 Park Ave. at 64th St. NYC 
P.0. Bo* 2590

GRAND CENTRAL STATION/
New York, N Y. 10017

The Robert H.
Auchmoody Funeral Homes

Main Street Fishkill, N.Y. Tel. 896-6166

TILLINGHAST- Hautaustoimisto
Danielson, Conn. Central Village
Tel. 774-3284 Tel. 564-2147

liim . C. HALVORSEN, LVC.
FUNERAL DIRECTORS 

5310 Eighth Avenue, Brooklyn, N.Y. 11220
In cSntinuous service to the community since 1849
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Kaikkihan me toki tiedäm­
me, että uuden vuosikymmen- 
nen aloittaminen on aina pe­
rin jännittävää. Omassa pikku 
päässään pohtii, millaista oli 
mennyt 80-luku.

Ehkä kielteisin toteamus 
on, että itsekkyys ja suvait­
semattomuus oli näkyvin ilmiö. 
Kovalla rahalla saadut arvot 
pääsivät arvoon arvaamatto­
maan.

Toivokaamme tältä vuosi­
kymmeneltä enemmän inhi­
millisyyttä, suvaitsevaisuutta 
ja rakkautta lähimmäistäm­
me kohtaan.

Täällä isossa perheessä al­
kanut vuosi on mennyt tuttua

Key West sijaitsee Floridan 
kärjessä, valtavien siltojen yh­
distämien Keys-saarien ulom­
maisena, vain 145 kilometrin 
päässä Kuubasta.

Ilma on trooppisen kostean- 
lämmin vuodenajasta toiseen. 
Kaupunki on matala, ja ennen 
homoja ja turismia Key West 
lienee ollut ilmeisen idyllinen- 
kin, palmuineen.

Ison koiran kokoinen ja vir­
tahevon näköinen juutalais- 
kala möllöttääAquariumissa. 
Turistit vaeltavat pääkatu Du­
val Streetillä. Rooftop Cafes­
sa kaksikymmppinen Cindy 
Gries laulaa rockjazzia yksin 
sähkökitaransa kanssa ja haa­
veilee pääsystä laulamaan 
New Yorkiin.

Ernest Hemingway kirjoitti 
70 prosenttia kirjoistaan Key

ACE HARDWARE
1212 Lantana Rd.

Lantana, Florida 33460

”We stock sauna heaters”

latua.
Helluntaiseurakunnan lähe­

tystyöntekijä Saara Pyykkö­
nen Taiwanista sekä Romaa­
ni-ryhmä Suomesta antoi kau­
niin ohjelman sunnuntaina se­
kä viime perjantaina pidetys­
sä hartaushetkessä. Lämmin 
kiitos Teille!

Tämän kuluneen viikon ko­
hokohta oli Lepokodin ystä­
vien järjestämä 17.-vuosijuhla 
Annan Majassa lauantaina 13. 
p:nä. Siitä enemmän ensi ra­
portissa.

Tahdon jälleen lausua sydä­
melliset kiitokset Helping 
Hands -ryhmälle sekä Mr. 
Haapalle ja Yrjö Palmulle mu-

Westissä. Täällä syntyivät 
muunmuassa Kenelle kellot 
soivat ja Jäähyväiset aseille.

Kissojen 
makea elämä

Key Westin talonsa Heming­
way osti noin 7,000 dollarilla, 
asuttuaan Pauline-vaimonsa 
kanssa ensin autoliikkeen ylä­
kerrassa korvauksena saarel­
le vielä saapumattomasta au­
tosta.

Talossa vallitsee tänään 
rauhallinen, hiljainen, miellyt­
tävä tunnelma, Palmut ja 
muut puut reunustavat muse- 
onähtävyytenä toimivaa aluet­
ta kiviaidan ohella kaikkialta.

Hemingwayn työhuone si­
jaitsee lisärakennuksessa. 
Tähän Key Westin ensimmäi­
seen kivirakennukseen pääsi 
itse asuintalosta aiemmin 
pelkästään catwalkin, heive­
röisen sillan kautta, jota us­
kalsivat käyttää pelkästään 
kissat ja Hemingway itse. 
Näin eivät ihmiset päässeet 
häiritsemään ajattelua ja kir­
joittamista.

Tammik. 11 ,1990
siikista, ym.:lle avusta­
jillemme epäitsekkäästä työs­
tänne täällä.

Sydämellinen kiitos Emily 
Vertille äänilevy- ja kirjalah- 
jasta kodillemme. Mrs. Vertti 
muutti kotiimme hiljattain. Toi­
votamme hänelle viihtyisiä elä­
kepäiviä luonamme.

Lepokodin ystävät kutovat 
jälleen mattoja, joita voitte os­
taa myyjäisistä.

Terveyden täyttämää tam­
mikuuta.

Lepokotiterveisin 
Elina Kuronen

Hemingway työskenteli var­
haisesta aamusta iltapäivälle, 
jolloin lähdettiin poikien kans­
sa kalalle tai kaljalle, kylälle.

Taloa ovat viidenkymmenen 
vuoden ajan hallinneet kissat, 
Hemingwayn rakastamat ja 
kaitsemat. Viitisenkymmentä 
kissaa viettää tänäänkin päi- 
viään talossa. Jo kissanruoka 
nielee perikunnan varoja rei-

Tännekuuluu nyt aivan kum­
mia. Tiedotusvälineet ovat 
siitä kyllä kertoneet, mutta 
paikan päällä olevat saivat ko­
kea tämän harvinaisuuden.

Kyllä sitä täällä päiviteltiin. 
Täällä oli niin kylmää, että 
Suomesta tuotu tikkivuorinen 
nahkatakki oli hyvin tarpeen. 
Halla vieraili täällä öisin.

Kaikki nuo suurenmoisen 
kauniit kukkaistutukset koti­
pihoilla, hotellien edustoilla ja 
katujen varsilla olivat eräänä 
aamuna vain muisto entises­
tä loistostaan.

Vain Annansilmä kukka oli 
jaksanut pitää puoliaan siellä 
täällä suojaisissa paikoissa.

Tänne tulleet turistit olivat 
luonnollisesti varustautuneet 
kesävaattein. Kylmän tultua 
piti lähteä kauppoihin etsi­
mään lämpimämpiä vaateker-

lun tuhatta dollaria kuukau­
dessa, ja siihen hoidot päälle. 
Mutta näin on päätetty ja näin 
Ernest asian haluaisi.

Joen baari on 
nyt rokki mesta

Hemingwaylla oli tapana os­
tella lahjoja kissoilleen. Ker­

toja.
Tällainen pitempi kylmäkau- 

si on täällä hyvin harvinainen. 
Paikallinen asukas kertoi, että 
viimeksi vuonna 1977 oli yh­
tä kylmää..

Keskipäivän aikaan jos löysi 
tuulen suojaisen paikan niin 
aurinko kyllä lämmitti muka­
vasti, niin että se vastasi Suo­
men kesäilmoja.

Nuoret huimapäät menivät 
lainelaudoillaan tuolla meren- 
selällä, eikä siellä mon­
ellakaan ollut surffiasuja yl­
lään. Tuo edessämme avau­
tuva merenselkä on hyvin vi­
vahteikas. Joka päivä, jopa 
joka hetki se muuttaa väriään 
tummansisinestä turkoosin- 
vihreään ja eräänä päivänä se 
saattaa olla useissa sinisen ja 
turkoosin ja hiekan ruskean ja 
valkoisen eri sävyissä.

Myös rannan korkeus vaih- 
telee kovasti. Joskus voi kä­
vellä melko pitkälle ja vettä on 
vaan nilkkaan asti. Toisen 
kerran samassa paikassa voi 
olla äkkisyvää.
Joulupäivän aamuna kun läh­
dimme varhaiskirkkoon, eikä 
aurinko ollut vielä noussut, oli 
meren selkä kylmän ilman 
vuoksi korkean valkoisen us­
van peitossa.

Kirkossa ollessamme aurin­
gon ensisäteet tulvahtivat ik­
kunoista kullaten kauniisti 
monet monet hopeahapset. 
Joulusanoma on aina uusi ja 
ihmeellinen ja runsaslukui­
nen kirkkoväki oli saapunut 
sitä kuulemaan.

Kotiin ajaessamme usva oli 
jo haihtunut ja meri oli tyyni ja 
syvän sininen. Vain valkoiset 
vaahtoharjat ratsastivat aalto­
jen myötä kohti valkoisena 
hohtavaa hiekkarantaa.

Jouluvalot koristuksineen 
ovat vertaansa vailla. Useat 
talot on koristeltu räystäitä ja 
nurkkapieliä myöten, eikä 
postilaatikkoakaan ole unoh­
dettu. Totta on sanonta, että 
Amerikassa kaikki on suurta.

Jo jonkun aikaa on ollut 
mahdollisuus matkustaa tääl­
tä junalla Miamiin. Minulla oli 
tilaisuus päästä katsomaan 
vammaisnuorten maailman­
kisoja Miamiin ja silloin tuli 
koettua tuo junamatka.

Oli todella mielenkiintoista 
.seurata noiden nuorten kil- 
pailuintoa ja -iloa, joka heistä 
loisti.

Heitä katsellessa tuli mie­
leen ajatus, että onko se sit­
tenkään niin suuri onnetto­
muus syntyä vammaisena, 
kun on kuitenkin noin myön­
teinen elämänkatsomus ja ilo.

On niin surullista kun monet 
nykynuoret, terveet kauniit ih­
mispolot tuhoavat itseään 
huumeilla. Heillä olisi paljon 
opittavaa vammaisnuorilta.

Noista kisoista ja siellä mu­
kana olleista suomalais­
nuorista kerromme kuvien ke­
ra tuonnempana.

Suosittelen tuota junamat­
kaa miellyttävänä kokemukse­
na tänne tulleille turisteille. 
Matkan hinta on vain kaksi 
dollaria.

Maila Andersson

Puh. 585-0247

American Finnish Tourist Club 

301 Central Blvd. Lantana, Fla.
Joka sunnuntai öhjelmailta tai konsertti ja tanssia lopuksi. 
Joka lauantai koko illan tanssit eri seurojen järjestämänä. 

Ilmastoitu haali, hyvä musiikki, iloinen ystävien seura! Torstaina ja 
sunnuntaina klo 12 haali avoinna pelejä ja seurustelua varten. 
Ravintola avoinna ohjelma- ja tanssi-iltoina. Tarjotaan kahvia, 

voileipiä ja riisipuuroa hedelmäkeiton kera ym.

Tervetuloa Turistiklubillel

jatkuu sivulla 6

k n o llw o o d  g ro ves
Hedelmäpakkauksia - kauniita hedelmäkoreja 
Tilauksia täytetään pyydettäessä 
10 eri laatua olevia sitrus-hedelmiä 
Lahjatavarakauppa, jossa yli 1000 valikoimaa

Avoinna maanantaista lauantaihin 9 ap. -  5:30 lp.
8053 Lawrence Road 

Yksi maili etelään Hypoluxo tieltä 
Boynton Beach, Florida 33436 - Puh. (305) 734-4800

Hemingwayn kissat elävät ja 
voivat hyvin Key Westissä

KEY WEST, FL - Kirjailija Ernest Hemingwayn 
rakastamat kissat asuttavat tyynesti Heming­
wayn taloa Key Westissä, narkkareitten, homo­
jen ja isojen kalojen kalastajien suosikkikau- 
pungissa.

Täällä aika pysähtyy; Hemingwayn adjektii- 
viton, tunteilematon proosa muuttuu lihaksi. 
Täällä kissojen päivät jatkuvat kissanpäivinä 
vuodesta toiseen, lämmössä, ihailijoitten kun­
nioittamana.

Työhuone ja kirjoituskone; kuin ennen.
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Uhrilajista
parfyymiteollisuudeksi

Raamatusta on kautta aikain e ts itty  ennusmerkkejä 
milloin mihinkin.

M utta Raamatusta löytyy paljon muutakin.
Kuten parfyymiresepti. Ensimmäinen hajuste syntyi 

balsami- ja santelipuita poltettaessa. Tämä oli uhri­
lahja, lepytysuhri jumalille, jo ilta  anottiin  suopeutta 
ihmisen elämäntaipaleelle.

Tuoksut ovat välittäneet omaa m erkkikieltään ja 
ohjanneet ihmisten käyttäytym istä jo 5000 vuoden 
ajan. Ensimmäisinä tuoksuja käyttivät hallits ija t hovei- 
neen. Kokoantiikin ajan le iju i raskastuoksuVälim eren 
maiden yllä,

Parfyymiteollisuus syntyi 
vuonna 1190. Alkunsa se sai 
käsineistä: Ranskan kuninga­
tar Katarina di Medci halusi 
hyvälle tuoksuvat nahkakä- 
sineet. Heti alkuvuosina ha­
juvesiteollisuus keskittyi 
Ranskaan.

Kaikki raaka-aineet saatiin 
luonnosta. Sadot vaihtelivat 
vuosittain, mutta myös maail- 
manpolittiikan tilanne vaikutti 
raaka-aineiden saatavuuteen.

Ensimmäisen synteettisen 
tuoksun parfyymiteollisuus loi 
150 vuotta sitten. Parfyymien 
tuottaminen sai aivan uusia 
ulottuvuuksia.

Tuhansia
Nykyään käytettävissä on 

yli 4000 tuoksua. Luonnosta 
saatavat aineet ovat edelleen 
samoja kuin satoja vuosia sit­
ten. Hajuvesiin käytetään 
noin 1700 eteeristä öljyä.

Kasvikunnasta saadaan 
kukkaistuoksuja, kuten ruusu, 
jasmiini ja laventeli. Sitrus- 
tuoksuja ovat sitruuna, appel­
siini ja bergamotti; lehti- ja 
juurituoksuja veteiver ja pat- 
suli. Aromaattisia puuöljyjä 
saadaan setri- ja santeli- 
puusta. Ruohoista käytetään 
sitruunaruohoa, citronellaa 
sekä inkivääriruohoa. Maus­
teina hyödynnetään yrttejä: 
vaniljaa, neilikkaa, man- 
teliöljyä sekä tuoksuvia hart­
seja.

Eläinkunnan tuoksuista 
käytetyimpiä ovat myski, amb­
ra ja sivetti.

Tuoksu

Hajuvesi on hyvin nirso os­
tettava, koska sen tuoksu 
muuttuu iholla. Sanotaankin 
että parfyymin tuoksu elää. 
Ensituoksu syvenee ja tasoit­
tuu iholla aineosien haihtues­
sa.

Hajuvettä ei pitäisi ostaa

ensituoksun perusteella. En­
sivaikutelma katoaa pian ja 
jäljelle jää niin sanottu sydän- 
tuoksu, joka voimistuu. Vasta 
tämä tuoksu antaa parfyymille 
sen luonteen, jonka perus- 
teeeila tuoksua kuvaillaan.

Kun tuoksusuunta on sel­
villä, kannattaa tuoksuja ko­
keilla ensin pahvisille korteil­
le. Näin voi arvioida useampia 
vaihtoehtoja ilman että haju­
aisti turtuu. Jos olet osta­
massa hajustetta itsellesi, ko­
keile sitä lopuksi ihollesi.

Suihkuta riittävän kaukaa, 
jotta suihke tulee ohuena. 
Anna kuivua ja lämmetä en­
nen kuin haistelet. Haista vain 
kerran. Älä vie kättäsi aivan 
nenään kiinni, vaan haistele 
kauempaa.

Ruumiinlämpö saa hajuve­
den elämään. Hajuvesi viihtyy 
paikoissa, joissa veri sykkii lä­
hellä ihoa. Korvannipukat, 
korvantaustat, käsivarsien si­
säpinnat, ranteet, kyynärtai­
peet sekä niin sanottu haju- 
kolmio -  olkapäät ja kaulan 
alaosa - ovat parhaita sijoi- 
tuskohtia.

Tuoksua voit laittaa myös 
hiuksiin. Vaatteisiin sitä sen 
sijaan ei kannata suihkutella.

Voimakkaat saippuat ja deo­
dorantit sotkevat hienon par­
fyymin tuoksun. Epämääräi­
siltä tuoksusekoituksilta väl­
tyt, kun käytät hajuttomia tai 
parfyymisi sarjaan kuuluvia 
hygieniatuotteita.

Parfyymin tulee sointua 
kantajansa koko persoo­
nallisuuteen: tyyliin, pukeutu­
miseen, kampaukseen ja 
ehostukseen. Romanttinen 
tuoksu rikkoo urheilullisen ko­
konaisuuden, ja päiväksi vali­
taan erilainen tuoksu kuin 
juhlaan. PäiväKäyttöön suo­
sitellaan yleensä kevyempiä 
ja miedompia tuoksuja kuin 
iltaan. Parfyymin valinnassa 
asiantunteva myyjä on arvo­
kas apu.

Tuoksu on osa persoonallisuutta.

HEMINGWAYN . . .
jatkoa sivulta 5

Hemingwayn kodissa vierailee vuosittain 15,000 turistia.

ran Ernest päätti ottaa kave­
rinsa Joe Russellin pitämästä 
Sloppy Joen baarista tavalli­
sen kostean illan päätteeksi 
mukaansa valtavan, kivisen 
pisuaarin kissoilleen.

Hemingway raahasi seläs­
sään kivitalon painoista pisu- 
aaria yön pimeydessä kilomet­
rin matkan. Kuten asiaan kuu­
luu, vaimo Pauline oli raivois­
saan ja kauhuissaan.

Tänään valtava järkäle toi­
mii kissojen vedenjuontipaik- 
kana. Museona toimivan ta­
lon opas esittelee joka pai­
kassa kuhertavien Heming­
wayn kissojen jälkeläisiä ni­
meltä, suurella rakkaudella.

Kissat pysyttelvät omissa 
paikoissaan, omilla reviireil­
lään talon alueella. Turistit 
eivät niitä häiritse. Heming- 
waylla oli myös kaksi koiraa.

Sloppy Joen baarissa soi­
tetaan tänään elävää rokkia. 
Tungosta riittää jo iltapäivällä. 
Seiniä korostavat lukuisat 
” Papa” Hemingwayn kuvat; 
Hemimngway-paitojen, lakki­
en ja muitten tunnusten myyn­
ti on mittava.

Kaikki Hemingwayn astiat 
olivat käsintehtyä Made in 
Finland, Helsinki, oppaat tie­
tävät kertoa.

Asioita, joista ei 
puhuta pitää vaieta

Hemingwayn alkoholismis­
ta ja itsemurhasta ei kodin 
opaskierroksella puhuta mi­
tään. Toisaalta eivät Heming­
wayn vaikeimmat vuodet si­
joittuneetkaan tänne; mies 
ampui itsenä 2.7. 1961 Ketc- 
humissa, Idahossa.

Elämä paljastui siinä, missä 
ihminen tajusi kuoleman; ku­
ten Hemingwayn kirjoissa.

Kysyttäessä opas toki ker­
too faktat ja mielipiteensä He­
mingwayn kohtalosta:

-  Hän oli onneton, miserab­
le. Hän ei pitänyt elämästään. 
Hänellä ei mielestään ollut 
mukava elämä.

Vaan mitä Hemingwaysta

olisi tullut, jos hänellä olisi 
ollut vaimo, joka rupeaa mur­
jottamaan Ernestin päätettyä 
lähteä vuodeksi Espanjaan 
sotakirjeenvaihtajaksi tai aloit­
taa mykkäkoulun, kun Ernest 
lähti poikien kanssa dokaa­
maan Sloppy Joelle?

Viimeiseen
senttiin

Palatessaan Espanjasta vä­
synyt Hemingway oli penni­
tön. Pauline oli tällä välin 
miestään miellyttääkseen ra­
kentanut tuolloin ennenkuu­
lumattoman, suolavettä käyt­
tävän uima-altaan pihalle.

Kuultuaan, että allas oli 
maksanut loppujen lopuksi 
hirvittävien mokien vuoksi 
kolme kertaa enemmän kuin

MINIMUM QUALIFICATIONS
□ Friendly, outgoing personality with 

n o il,  well-groomed appearance.
□ W illing and able to relocate.
□ You must be a U.S. citizen o r already 

possess the legal r igh t to work In the U.S.
□ High school diplom a or 010.
□ Height: 5 1 H ’ t o 6 V '  w ithout shoes. 

WeighI In proportion to height.
□ Age: 20 years minimum.
□ Vision: 20 /50  m inimum  leach eye). 

Corrective lenses acceptable.

Two years college or two years public contact 
experience prelerred. If qualified and interested, 
please conlact us immediately.
And »Hyvää onnea!»

itse talo, Hemingway heitti 
taskustaan löytämänsä koli­
kon maahan:
-  Pauline, kun olet käyttänyt 
kaikki rahani, voit saman tien 
käyttää viimeisen senttinikin.

Samainen sentin kolikko on 
nyt muurattu kiinni sementtiin.

Muutamaa viikkoa sitten o- 
paskierroksen mukana kulki 
koko rundin muuan vanha 
mies. "M itä catwalkille on 
tapahtunut?” , mies kysyi op­
paalta kierroksen loputtua. 
Jutustellessa kävi ilmi, että 
mies oli käynyt talossa vii­
meksi vuonna 1940.

Hän oli Ernestin poika Jack 
Hemingway.

Please send a self-addressed, business size 
envelope lor an application and career 
information to:
American Airlines, Inc.
Flight Attendant Recruitment 
P.0. Box 619410, Mail Drop 4125 
Dallas/Ft. Worth Airport, TX 
75261-9410 ATTN: Dept.FA9
If interested in other career opportunities at 
American Airlines, please send your resume to: 
American Airlines, Inc.
P.0. Box 619616, Mail Drop 3K28 
Dallas/Ft. Worth Airport. TX 
75261-9616 A nN : Dept.AA9

AmericanAirlines
An equal opportunity employer

Juha-Pekka Tikka 
(Demari)

F L I G H T  A T T E N D A N T S

D O  Y O U  K N O W ?

»... jotain erikoista 
ilmassa.»

□ __ c

Your facility tor foreign languages, particularly Finnish, Swedish, German, 
French, Japanese, Spanish, Polish, or Dutch, can help land you an exciting 
career as a Flight Attendant with American Airlines.
Wefll start you off with comprehensive and personalized training at our 
exclusive 40-acre Flight Attendant Training Center outside the Dallas/Fort Worth 

International Airport. Here, you'll learn all aspects of passenger safety and service; and well enhance 
all the qualities that will make you a successful Flight Attendant.
After training, it's "Welcome Aboard!' as our newest Flight Attendant. As you gain experience and 
seniority, you'll have the opportunity for flighl assignments where you can use your linguistic 
abilities.
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Esther E. Peltola

Hiljenny ja odota Herraa

BREWSTER, MA - Helmi 
EstherElizabeth (Friberg) Pel­
tola,75, kuoli jouluk. 26, 1989 
Hyannisissa sydämensä lakat­
tua toimimasta.

Hän oli syntynyt Quincyssä 
heinäk. 11,1914 Kustaa Arvid 
Fribergin (1886-1926) ja tä­
män vaimon Amanda Eliza­
bethin (1885-1921) tyttärenä.

Perheessä oli myös poika 
Wäinö Arvid Friberg, joka syn­
tyi 1912 ja kuoli 1916. Van­
hemmat saapuivat Suomesta 
vuoden 1905 paikkeilla.

Isä Arvid oli kivenhakkaaja 
ja muusikko, vetopasuunan 
soittaja. Hän soitti Huuhkaja 
Soittokunnassa ja oli Quincyn 
Kansallissoittokunnan perus­
tajajäsen (1908).

QUINCY, MA - Arthur Alex- 
anderRiihimäki,78, kuoli tam­
mik. 4, 1990 Quincyn sairaa­
lassa sydämensä lakattua toi­
mimasta.

Hän oli syntynyt heinäk. 9, 
1911 Quincyssä Matti (1871- 
1939) ja Ida Maria (Salo) 
(1876-1948) Riihimäen poika­
na. Isä oli kotoisin Jurvasta, 
äiti Lohtajalta.

Isäsä saapui Quincyyn vuo­
den 1894 paikkeilla, jolloin 
hän liittyi myös Uljas Koitti 
Raittiusseuraan. Vuotta myö­
hemmin, Antti Heleniuksen ja 
Sakri Nikkarikosken kanssaja 
pastori Andrew Groopin avul­
la hän perusti Quincyn Evank. 
Lähetysseurakunnan, mikä

Esther menetti äitinsä vuo­
den 1921 helmikuussa olles­
saan vain 61/2-vuotias. Arvid 
meni uudelleen vihille syys. 
30, 1922 Amanda Mary Leh­
tisen kanssa. Pariskunnalle 
syntyi tytär kesäk. 5, 1923.

Esther muutti asumaan Mr. 
ja Mrs. Wäinö Stenvallin luok­
se. Siellä asuessaan hän sai 
päästötodistuksen Quincy 
High Schoolista, ja valmistui 
sen jälkeen hammashoita­
jaksi Forsyth Dental Schoolis­
ta Bostonissa.

Edesmennyt työskenteli 
Quincyn alueella ja kuului 
Emanon klubiin.

Elok. 28, 1940 hän avioitui 
gardnerilaisen Eino Walter 
Peltolan kanssa. Pariskunta

Arthur A. Riihimäki

myöhemmin muutettiin West 
Quincy Congregational kirkok­
si. Riihimäet kolmine poiki­
neen ja kolmine tyttärineen 
osallistuivat erittäin aktiivises­
ti kirkon toimintaan.

Arthur sai päästötodistuk­
sen Quincy High Schoolista 
1929, minkä jälkeen hän opis­
keli puutarhanhoitoa, erikois­
tuen kukkien kasvattamiseen 
Massachusettsin yliopis­
tossa Amherstissä.

Runsaat39 vuotta hän huol­
si Quincyn sairaalan pihamai­
ta. Lisäksi hänellä oli oma 
puutarha kotonaan. Kirkon 
hankittua Camp Clear Bible 
Camp Carverissa hän tar­
joutui huolehtimaan leirin pi-

asui Worcesterissa vuoteen 
1958, jolloin he muuttivat o- 
maan kotiinsa Brewsteriin tyt- 
tärensä Elinin kanssa.

Esther omisti lahjatavara- 
kaupan, myyden ja valmistaen 
keramiikkatöitä. Hän kuului 
myös paikalliseen puutarha- 
klubiin, naisten avustus­
toimikuntaan, Baptistikirk­
koon ja sotaveteraanien apu- 
järjestöön.

Kaipaamaan jäi aviomiehen 
lisäksi tytär Elin Whiting 
South Yarmouthissa; sisar­
puoli Aune Albanese Tek­
sasissa; ja kolme tyttärenlas- 
ta, Ty, Terri ja Adrian Whiting.

Muistotilaisuus pidettiin 
Brewster Baptist kirkossa.

hamaasta.
Isänsä esimerkkiä noudat­

taen hän paneutui kirkkotoi- 
mintaan vakaumuksella, lau­
laen kuorossa, soittaen kita­
raa ja edustaen kirkkoa liitto­
kokouksissa.

Vaimonsa Rita Gustava Ro­
senbergin hän tapasi Fitchbur- 
gin lähetyskirkon Wyman Pon- 
dilla toimivalla Raamat- 
tuleirillä. Avioliittoon heidät 
vihittiin syysk. 29,1940. Heil­
le syntyi kolme poikaa. Koti- 
toimiensa lisäksi Rita osallis­
tui kirkon toimintaan ja lauloi 
duetteja Arthurin kanssa.

Kaipaamaan jäi vaimon li­
säksi pojat George Matthew 
Eugene, Oregonissa, Arthur 
Alexander West Hartford, 
Conn.:ssa ja Paul Arvid Burling­
ton, Conn.:ssa; kolme siskoa, 
Esther Thompson, Weymouth, 
Lillian Rollins, Braintree ja 
Helen Hyvönen, Moxee, Wash.; 
sekä kuusi lastenlasta.

Matthew A. Hannel hautaus­
toimisto huolehti hautauk­
sesta. Pastori Keijo Aho toi­
mitti muistosiunauksen West 
Quincy Congregational kirkos­
sa.

Hautaaminen tapahtui Mt. 
Wollarston hautausmaahan. 
Hautausta seurasi kirkon nais­
ten järjestämä kahvitilaisuus.

Vainajaa voi muistaa teke­
mällä lahjoituksen kirkon 
muistorahastoon.

Jesajan kirjan luvusta 30 
avautuu sanat; ’’Sentähden 
Herra odottaa, että voisi olla 
teille armollinen, sentähden 
Hän nousee armahtaaksensa 
teitä, sillä Herra on oikeuden 
Jumala. Autuaita kaikki, jotka 
Häntä odottavat.” Ja psalmis­
sa 37 sanotaan: "Hiljenny 
Herran edessä ja odota Hän­
tä.”

Tiedämme, että odottami­
nen tuntuu malttamattomalta 
jopa ikävältä, olipa asia mikä 
tahansa odotuksen suhteen. 
Mutta kiitos Jumalalle, oikeu­
den Jumala tietää otollisen 
ajan odottajan kysymyksiin ja 
asioihin.

Meillä ihmisillä on elämäm­
me päivien saatossa suuria ja 
vaikeitakin asioita, joihin olem­
me pyytäneetapua Jumalalta, 
jolta yksin kaikki apu tulee. 
Kun apu ja vastaus viivästyy, 
silloin heikko ihminen alkaa 
tuntea taakkansa ja ahdistuk­
sensa vielä raskaampana.

Ei ollenkaan ole ihme, jos 
sydän itkee. Olemmehan kyy- 
nellaakson matkaajia -  ahdis­
tusten, ja monenlaisten kärsi­
mysten polttamilla teillämme.

Mutta saakoon meitä loh­
duttaa raamatunpaikkamme 
jae 19 seuraavasti: "Sinä kan­
sa, joka asut Siionissa, Jeru­
salemissa, älä itke, Hän on 
sinulle armollinen, kun apua 
huudat, sen kuulleessaan hän 
vastaa sinulle kohta. Vaikka 
Herra antaa teille hädän leipää 
ja ahdistuksen vettä, ei sinun 
opettajasi - (sinun Jumalasi) 
enää kätkeydy, vaan sinun sil­
mäsi saavat nähdä sinun o- 
pettajasi”.

Kiitos Jumalalle, että juuri 
tälläkin hetkellä saamme o- 
mistaa Sanan lohdutuksen: 
"Lapseni, älä enää itke.” -Ju­
mala näkee kyyneleemme. 
Hän tietää kyyneltemme ai­
heen. Hän kuulee elämämme 
häiriintyneen lauiun, joka on 
suruvoittoinen silloin, kun sy­
dän ei voi -  eikä jaksa ylistää 
Herraa.

Tiedämme, että tämän maa­
ilmanajan rannoilla vaeltaa lu­
kuisa joukko kanssamatkaa- 
jia yksinäisinä ja turvattomina, 
elämän lohduttoman käden 
taluttamina. -Ilman Jumalaa 
moni on kulkenut harhaan, 
eksyen elämän erämaahan ja 
synnin pimeyteen. Mutta -

sinnekin Jumala kuulee itkun - 
ja Hän tahtoo olla armollinen 
sanoessaan: "Kun apua huu­
dat, sen kuullessaan hän vas­
taa sinulle kohta."

Psalmien kirjassa sanotaan: 
"Kun kuljemme kyynellaak- 
son kautta, on se kerran muut­
tuva lähteitten maaksi.” Sil­
loin itketään ilosta. Ilo ja rie­
mu on saavuttanut meidät. On 
päästy yli synkän, tietämättö­
män taipaleen. Itku on muut­
tunut ylistykseksi.

Silmämme saavat nähdä hä­
net, joka rakkaudessaan antoi 
mielle hädän leipää ja ahdis­
tuksen vettä. Nämä oli katettu 
elämämme pöydälle siksi, että 
oppisimme kuuliaisuuden tien, 
ja palaisimme sille käskystä, 
joka varoittaa poikkeamasta 
oikealle tai vasemmalle: 
"Tässä on tie, sitä käykää.” 
(Jae 21)

Tällä tiellä kuljetaan tule­
vaisen maan ja tulevaisen 
voiman vyöttäminä. Taivas 
seestyy, näemme jo kaukaa 
sen kajon, ja kohta alkavat 
paistaa ikuiset päivän säteet. 
Armollinen Jumala on lähellä 
meitä. Sentähden - hiljenty­
käämme Hänen edessään.

Hän tahtoo sanoa sinulle 
"Älä enää itke.” Itkusi on 
muuttunut lähteitten maaksi 
ja syyssade peittää sen siu­
nauksilla." Olet autuas odot- 
taessasi Herraa.”

K erttu  Kopsala

Kotieläimen
sokeritauti
hoidettavissa

Jos lemmikkisi kärsii kar- 
vanlähdöstä, juo tavallista 
enemmän, väsyy ja muuttaa 
syömistään, sillä voi olla dia­
betes eli sokeritauti. Eläimen 
sokeritauti voidaan pitää ku­
rissa lääkkeillä ja dieetillä sa­
moin kuin ihmisenkin.

Hoitoon kuuluu lääkärin- 
tarkastaus kuukausittain ja 
päivittäiset insuliiniruiskeet. 
Veren sokeripitoisuus pide­
tään tasaisena säännöllisillä 
ruoka-ajaoilla.

Kissan tai koiran diabetes 
voi olla perinnöllinen, mutta 
se saattaa myös kehittyä lii­
kapainon vuoksi tai lääkkei­
den ja sairauden sivuvaiku­
tuksena.

Oletko
muistanut

uusia
tilauksesi?

'
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The Finnish-American RAIVAAJA
Let’s not forget . . .

FITCHBURG, MA-On Decem­
ber 3 the Central Committee 
here sponsored a Finnish inde­
pendence celebration at Saima 
Park, which featured a com­
memoration of the 50th anniver­
sary of the Russo-Finnish Win­
ter War of 1939-40.

Consul Edwin E. Kaarela was 
one of the speakers that after­
noon. The following is the text of 
his remarks.

This is a story of a David who 
didn't kill Goliath. Thisisabouta 
David who brought Goliath to 
his knees.

This is the story of a people - 
genetically linked to each of us, 
who during a five year period 
displayed a tenacity and cour­
age never before seen in the 
annals of war . . .  a people, out­
numbered in population and in 
fighting forces by at least 40 to
1. Imagine, each of us having to 
go outside to fight against 40 
well armed fighters backed with 
tanks and artillery.

I can recall, though not as 
clearly as I would like, the day of 
November 30, 1939. That was 
the awful day of the overall 
attack and invasion by the Rus­
sians based on the most outlan­
dish lie . . . that Finnish forces 
had invaded Russia.

The day following, December 
30,1939,1 as a paperboy for the 
Raivaaja, delivered 125 copies 
of the RAIVAAJA to my cus­

tomers. THIS RAIVAAJA [He 
holds up a copy of the Decem­
ber 1, 1939 issue]

It was a cold, windy and snowy 
afternoon, and for the first time 
in my paper route, just about 
every customer came out of the 
house to meet me in order to get 
their hands on the RAIVAAJA. 
They had, of course, heard the 
radio news - now they wanted 
first hand information from 
their newspaper.

During December, 1939, 
each daily issue of the RAIVAA­
JA carried news of the Winter 
War, listing and describing bat­
tles, names of dead and woun­
ded, with some of the best e- 
ditorials ever written.

The paper grew thicker and 
thicker. On one occasion, the 
paper was so heavy that I had to 
make two trips to the Raivaaja 
building to pick up the rest of my 
route - they were just too heavy 
to carry at once.

There was a great activity in 
the Finnish neighborhoods and 
communities during the Winter 
War - as well as those that fol­
lowed.

Led by our esteemed Oskari 
Tokoi and Heikki Puranen, and 
those within the RAIVAAJA cir­
cle, cries for relief for the Finns 
were made and heeded.

Clothing, socks, shoes, blan­
kets, bandages, various sup­
plies were donated by people in 
the area (and throughout the 
United States) and collected by

most of the Finnish community. 
. . bundled up, packaged and 
shipped to Finland. I recall the 
Raivaaja building and the Rei­
pas gym being filled with peo­
ple, sorting, packaging and car­
rying material.

You’ll notice that earlier I said 
most of the Finns participated in 
this collection of needed sup­
plies. Yes, there were a handful 
and a half, at the time, of what I 
call "tainted” Finns - those of 
the Red persuasion, who were 
still loyal to the Bolshevik types 
in Russia, still believing that 
Finland would become a satel­
lite of Russia.

These people didn’t help, but 
were secretly pleased. They 
were talked about by the loyal­
ist Finns and I remember many 
of the family names to this 
date.

Ten days preceding the over­
all attack on Finland, specifi­
cally, on November 20, 1939, 
the Russian Army invaded a 
small portion of Finland in the 
Terijoki area and pulled the 
same baloney as many oppres­
sive countries have done since 
then... that is, the Russians put 
into the invaded area their own 
hand-picked Prime Minister 
who set up what was latercalled 
the "Terijoki government” and 
asked the Russians for military 
help against oppressive Fin­
land! (Exactly what was done in 
poor Afghanistan)

And, who do you think they

(Widt» Wond Photo)
VENÄLÄISTEN POMMITUKSEN JÄt.KISEURAUKSIA 

Vaasan asukkaat kasaavat kaikki tavaransa mitkä ovat pelastettavissa, kadulle.
j*

Above is a photo which was published in RAIVAAJA during the Winter War. The caption reads: 
THE AFTERMATH OF RUSSIAN BOMBING; Residents of Vaasa gather in the street all the 
belongings they can salvage.

they put into power as Prime 
Minister? Otto Wille Kuusinen, 
aFinn who wasa member of the 
Russian Politburo since the 
Finns gained independence in 
1917 . . . who with our friend 
Oskari Tokoi, fled Finland but 
who took the big step to the left 
unlike Tokoi, who immediately 
recognized the dangers in the 
new Russian government.

In fact, Kuusinen was a Com­
munist since the early days in 
Finland and was always an 
adherent of the Russian cause. 
It is interesting to note that Otto 
Wille Kuusinen’s daughter, 
Hertta Kuusinen, had remained 
in Finland and during the period 
1945-50 was a strong leader of 
the Finnish Communist Party, 
trying to take power internally... 
that’s when the popular motto 
"jo riittää” [enough already] 
gained momentum and threw 
the Communists out of serious 
contention.

Back to the war. Incredibly, 
the Finns were involved in four 
wars beginning on November 
30, 1939.

The first, of course, was the 
Winter War, whose 50th anni­
versary we are celebrating to­
day.

The second was the Con­
tinuation War which lasted a 
good four years

The third, which we don’t 
speak of as much, was the Ger­
man war where the Finns, by vir­
tue of the peace treaty with 
Russia, were obliged to drive 
the German forces out of Fin­
land.

The Germans originally came 
to Finland to fight their war a- 
gainst the Russians on a dif­
ferent front. They didn’t want to 
leave since their war against 
Russia wasn't over.

This was an awful war since it 
covered a huge area from East 
to West from the Russian bor­
der to the border of Sweden. 
TheretreatingGermanscaused 
a great deal of damage by pilfer­
ing and burning buildings, en­
tire towns even, and causing 
harm by planting thousands of 
mines. Even the city of Vaasa, 
for example, was half destroyed 
- that's why we have today an 
old Vaasa and a new re-built 
Vaasa.

The fourth war is my own 
characterization. This is the 
"War of Reparations” .

The peace treaty with Russia 
required the Finns to pay enor­
mous reparations to Russia for 
losses during the war. And 
these reparation payments 
were geared to 1945 values. 
That is, if a length of steel cost 
$100.00 . . .  but in 1950 rose in 
value to $200.00, the Finns only 
got credit for $100.00 for fwo 
lengths of steel.

This "War of Reparations" 
continued for years but even­
tually was paid in full by the 
Finns. Why don’t we hear more 
on this part of Finnish s/'su?

I am not the one to stand here 
and speak about the Winter War 
or the others. I wasn't there. I 
wasn’t at the front. I wasn’t

showered by bombs in Helsin­
ki.

There are those here today, 
likely, and certainly in our com­
munity who were there and who 
could speak of those days more 
eloquently than I.

We can imagine, however, 
how it must have been... only 22 
years aftertheclose of the bitter 
Civil War in Finland, to go 
through another war - and this 
time united.
It would be like going through 
anotherWorldWarll in 1962...or 
another Vietnam in 1992.

I will, however, suggest you 
read or re-read the recent RAI­
VAAJA [the issue of Nov. 30, 
1989], especially John Vir- 
tanen’s account. And, I suggest 
were-publish more of the 1939- 
44 issues or articles from the 
RAIVAAJA, and to hear more 
from those personally involved.

In closing, I’ll speak of a few 
individuals I have known or read 
about to indicate the courage 
and skills of the fighting forces.

One is about a man, still living 
in this area, who was a soldier at 
the front lines. Besides setting 
up a new sauna as the fighting 
front moved this way or that, he 
and some of his friends would 
set out at night, crawling and 
creeping through and behind 
enemy lines to capture, wound 
or kill opposing forces. His 
count was 48.

Another story, a ski trooper, a 
fighter on cross-country skiis, 
dressed in white to blend with 
the snow, with a few others 
skiied behind enemy lines on 
frozen Lake Lagoda and plan­
ted hundreds of pounds of ex­
plosives, and waited for that 
moment when Russian reser­
ves were brought up. -  tanks, 
rolling armaments, supplies - 
and, at the appropriate moment, 
set off the explosives and sent 
them all to the bottom of the 
lake.

Let's not forget those heroic 
individuals who ran broadside 
up to Russian tanks and let 
them have a "Molotov Cocktail” 
- and let’s not forget those ci­
vilians who worked at the alco­
hol and gasoline works, who la­
bored weekends and overtime 
without pay in order to make 
these delicious cocktails.

I leave it to others to continue 
this description, except for one 
more item.

We haven’t heard much of the 
Finnish fighter forces, the air 
forces of Finland, during this 
time. I have here a book, pub­
lished in Finland, that speaks 
about Finnish fighter aces ...Hä­
vittäjä-ässät. This is most out­
standing. Let me read about a 
few of them...

[The fighter pilots mentioned 
by Consul Kaarela included Ei­
no Ilmari Juutilainen, born Feb. 
21, 1914, in Lieksa. In 437 sor­
ties from Dec. 19,1939, to Sept. 
3, 1944, he shot down 94 
planes. Also mentioned was 
Eino Antero Luukkanen, born 
June 4, 1909, in Jaakkima. 
From Dec. 1,1939, to August 5,
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T h e  t ic k e t  fo r  ’f r e e ’
By Walter M. Poti

As a boy growing up in a small 
New England town in the early 
1900's I enjoyed, and would 
long remember,three holidays- 
Christmas, Fourth of July and 
CIRCUS DAY.

*  *  *

On this summer day, word 
spread like wildfire that the man 
from the Circus had come to 
town on the morning milk train 
and was, even now, at the New­
port Hotel.

This man was not the Pied 
Piper of Hamlin, but for every 
boy in town, he might just as well 
have been. Each boy, in his own 
way, had wheedled himself out 
of his morning chores, and was 
now milling with his friends, 
excited and noisy, in the street 
in front of the hotel.

The advance man for the cir­
cus beckoned the boys into the 
hotel lobby, and after calling for 
quiet, opened his suitcase, re­
vealing a stack of brightly co­
lored posters with the printed 
words "The Ringling Brothers- 
Barnum & Bailey - Greatest 
Show on Earth" with a date, 
August 11, when the circus 
would be in our t,own.

The man handed a bundle of 
posters to the nearest boy with 
instructions that they were to be 
placed in the front windows of 
every store and shop on Main 
Street, with the proprietor’s per­
mission, of course. For estab­
lishments like the Ice Cream 
Emporium, Betty’s Beauty Sa­
lon, and Tony’s Sanitary Bar­
bershop, that had no street-fac­
ing windows, the signs were to 
be left inside.

A hammer and a box of tacks 
were given to other boys. Their 
posters were to be tacked upon 
every telegraph pole, the wall of 
the covered bridge, barn walls 
that faced the road, fences and 
chicken coops. For pure devil­
ment one of the boys tacked a 
poster to cover the crescent 
moon of Patty Dooley’s privy. 
Patty left it there long after it 
was faded and washed out.

"After you boys leave your 
posters come back here and I'll 
give you, absolutely no charge, 
one FREE ticket to the Circus,” 
the man explained, with em­
phasis on the workd ’free’.

But there were more boys 
than posters, the suitcase was 
empty. There would be no 'free' 
ticket for me!

*  *  *

I studied the wall calendar 
from Rowell’s Feed and Grain 
Store. I had no interest in the 
message that "Rowells carried 
only the very best for cows, chic­
kens, and horses". I wanted to 
know how many days to Circus 
Day. I counted twelve.

I knew that if I only waited and 
mooned, twelve days would 
drag on and on, maybe forever, 
but if I kept myself real busy, 
days might go by faster. Without 
being told, I weeded and hoed 
the garden, kept the kitchen

woodbox well filled, and to 
mother’s utter surprise, offered 
to do the dishes.

She felt my forehead to make 
sure that I wasn’t coming down 
with something. I played base­
ball with my friends, spun tops, 
played jacks, knuckled marbles, 
rolled barrel hoops, wentfishing 
and swimming and climbed 
trees.

Several times a day, I checked 
the calendar.

I listened and stared at the 
kitchen wallclock, counting and 
recounting the ticks and tocks 
and the numbers around the 
face, until satisfied that some­
how none had been secretly 
added to the regular twelve.

Days followed days at their 
own pace until in due time the 
day that is today was also the 
day before Circus Day.

Remembering that the best 
fun times had been the Night 
Before Christmas, and the Night 
Before the Fourth, I reasoned 
that it would be so on the Night 
Before Circus Day.

*  *  *

Well after bedtime I was dan­
gling my legs over the edge of 
the freight house loading dock.

Oblivious to pointy slivers in 
the roughened much worn plat­
form pricking my backside, I was 
completely facinated by the 
kerosene torch and lantern 
lighted activity around the blue 
and yellow circus train on the 
siding below. Even in the dim 
flickering light one could read 
the red letters: THEGREATEST 
SHOW ON EARTH.

The clock in the Town Hall 
tower struck the hour of mid­
night, the twelfth stroke an­
nouncing a new day, the iong 
awaited Day of the Circus. The 
night before the day had slipped 
into the past.

With the coming of daylight 
lion and tigercages and red and 
gold wagons were drawn by hor­
ses and nudged by elephants 
into a row, one behind the other. 
A wood fire was built under the 
boilerofthe steam calliope. The 
roustabouts changed the over­
alls, some for clown costumes, 
some for the bejeweled body fit­
ting scanty clothes of bareback 
riders, high wire and trapeze 
acrobats.

With a shrill whistle by the 
fancy dressed circus master, 
the parade moved from the 
railroad yard up to Main Street. I 
followed the piercing sound of 
the calliope’s rendition of Sou­
sa’s March the length of Main 
Street, onto Pleasant and up 
Elm to the pasture where the big 
top and smaller tents had al­
ready been set up and waiting.

*  *  *

The trainer, staking out two 
elephants next to a large wood­
en tub saw me sauntering near­

by.
"Ahoy me lad, ye looks like a 

sturdy bucko, would ye like a 
nice FREE ticket to the show?” 
with emphasis on the word 
’free’.

I jumped to attention ” l would, 
sir, I surely would sir, thank 
you sir.”

The elephant man handed me 
two empty pails, and being a 
man of few words, pointed to the 
empty tub and gestured toward 
the river at the bottom of the 
slope. Skipping downhill swing­
ing the empty pails, I thought 
"Gee whiz, gosh, this is going to 
be easy, like falling off a log.”

Climbing and crawling back 
up the hill with two full pails of 
water that I was trying not to 
spill, showed that this was no 
lark, just plain hard work.

I emptied the pails into the 
tub, but almost before the water 
reached the bottom the ele­
phants had siphoned the tub 
dry!

The elephants waved their 
up-turned trunks in the air as if 
to demand "more, more."

I, the would-be elephant wa- 
terboy, exclaimed in disbelief 
"Jumping Holy Cow Jehosa- 
phat 23 Skidoo! Thoughts 
bounced around in my head 
that the river would be dry be­
fore these water-soaking crit­
ters got enough to drink and 
that by then I would be a grown 
man too old to care for a free 
ticket.

The elephant man was un­
shackling his charges, called 
to me.

"Sorry me lad, but me and me 
beasties have work to do, thank 
ye just the same." The still 
thirsty elephants walked away 
without a backward glance and 
were already shovimng animal 
cages into a better arrange­
ment.

Left alone at the dry tub I had 
a hard time deciding, should I be 
glad to be free of this onerous 
chore? Or should I be sorry for 
myself for now again there 
would be no free ticket?

★  ★  ★

The afternoon performance 
was over. Folks were lined up at 
the ticket wagon and saunter­
ing into the Big Top for the even­
ing show.

The Ringmaster in shiny pa­
tent leather boots, white riding 
britches and scarlet coat, hold­
ing his long whip in one hand 
and his black stovepipe hat in 
the other, walked over to the 
loitering group of boys. Believ­
ing that they must be guilty of 
something, the boys were ready 
to turn tails and run.

"Ho boys! Wouid you like a 
FREE ticket?” Again with the 
accent on ’free’.

My friends and I, now all ears, 
stood our ground.

"Come, follow me” he shout­
ed with a wave of his arm, turned 
and walked into the tent, we 
close on his heels. Behind a 
rope corral milled a herd of 
beautiful minature horses. A 
stablehand lead the ponies one 
by one from the roped area and 
handed a leadline to the near­
est boy. Soon the corral was 
empty of twelve ponies.

But there were thirteen boys, I 
was the odd-boy out!

The understanding ringmas­
ter pressed the loose end of a 
rope into my hand with an invita­
tion "Here, my lad, meet Nelly." I 
looked along the rope expect­
ing a small pretty pony attached 
to the other end, but no, here I 
was face to almost touching 
face with a most ugly mean 
looking animal, with a fat lip 
curled into a sinister sneer. Her 
nostrils, the size of coffee cups, 
flared and snorted as she ex­
haled into my face her horrid

i ! 6

smelling breath, strong enough 
to uncurl a horseshoe!

With long lashed bug-eyes 
knitted together by one con­
tinuous heavy brow she dis­
dainfully studied the kid at the 
end of her rope.

I only wanted to drop the rope 
and escape, but paralyzed by 
fear, my clenched hand refused 
to open, my feet seemed frozen 
to the ground. All I could do was 
stand and return stare for stare.
I dared not take my eyes away 
from her forbidding face. I did 
not care if Nelly had one hump 
or two lumps, or if she was a 
dromedary or a camel. I only 
knew that she sure was not a 
fancy prancing pony.

A shrill blast from the ringmas­
ter's whistle brought me to at­
tention. The circus band, after a 
couple of false oompas, struck 
up with gusto into marching 
martial music. Twelve prancing 
ponies led by twelve excitedly 
happy boys marched in line, 
followed by one not so happy 
with a camel.

Marching around the rings in 
the Big Top my eyes never left 
theground. Stepbystepl made 
sure that the spot where Nelly 
was about to plop her milking 
stool size foot was not still 
occupied by my own foot. With 
the circling parade back at the 
starting point, the ringmaster 
pried the tightly clenched rope 
from my hand.

"You're a very good camel 
herder, Nelly really likes you, 
and if she could talk she would 
say, ” 'Find yourself the best 
seat in the house and enjoy the 
Greatest Show on Earth.’ "

Nelly fluttered her eyelids as 
in agreement.

Walter M. Poti of West Brook­
field, Mass., spent his boyhood 
in the Newport, NH, area.
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Call for papers -

O u r  c u l tu r e  in  t r a n s it io n
ASF Translation Prize

The RAIVAAJA'Of Iasi August 
9 carried a call lor papers from 
the planning committee tor the 
scholarly conference "The Mak­
ing of Finnish American: An 
Ethnic Culture in Transition."

At that time the conference 
was scheduled for Oct. 15-19, 
1990, at the University of Min­
nesota, Mlnneapolis-St. Paul.

However, the date of the con­
ference has been changed. It is
now scheduled for March 21,
22, 23, 1991.

The deadline for proposals
has been extended to the end of
February 1990. Therefore, we
print the call for papers once 
again.

The Planning Committee fora 
scholarly conference called 
"The Making of Finnish Ame­
rica: An Ethnic Culture in 
Transition” invites all interes­
ted parties to submit proposals 
for papers to be read at the Con­
ference to be held at the Univer­
sity of Minnesota, Minneapo- 
lis-St. Paul, March 21, 22, 23, 
1991.
Three earlier conferences

LET’S NOT
FORGET continued from page 8

1944, he shot down 56 in 441 
sorties. Luukkanen died on Ap­
ril, 16, 1964.

[After the program one of the 
members of the audience, Matti 
Soikkeli of Braintree, Mass., told 
Kaarela that he served under 
Luukkanen in the Continuation 
War.

[After he read from Hävittäjä- 
ässät, Kaarela announced that 
he was donating the book to the 
Finnish Cultural Center's Me­
morial Library.]

I close this discussion with a 
quote from Winston Churchin in 
early 1 940:
"Finland alone, in danger of 
death; superb, sublime Finland!
- shows what free men can do.”

(Duluth, 1974; Toronto, 1979; 
Turku, 1984) focused primarily 
on Finnish emigration/immigra- 
tion, immigrant institutions, and 
the interaction between Finnish 
American institutional life and 
American society. They were 
followed by two USA/Finland 
"Reunion of Sisters” conferen­
ces (USA 1986, Finland 1987) 
that considered Finnish Ameri­
can and Finnish women’s is­
sues from both historical and 
contemporary perspectives.

The forthcoming conference 
will move on to new ground by 
charting the transformation of 
Finnish immigrant culture and 
ethnic identity over a period of 
three generations: the transi­
tion of Finnish immigrants and 
their descendants into contem­
porary Finnish Americans.

It will consider these ques­
tions in relation to the changing 
relationship of Finnish Ameri­
cans to the dominant culture of 
the host society and the con­
tinuing influence of Finnish 
"Old World" culture and modern 
Finland. We invite papers 
based on research from the 
perspectives of various discip­
lines.

Two central themes are pro­
posed for the Conference:

Theme 1: The second ge­
neration experience as the 
"bridge” in the transition from 
immigrant culture to Finnish 
American culture:

What was the effect of grow­
ing up in immigrant homes and 
immigrant institutions? What 
was the impact of schooling, of 
the work place and immersion 
in American culture? How did 
this differ in rural and urban 
environments? What were the 
links to Finland, its language 
and culture? Were there dis­
tinct experiences as between 
men and women? What of up­
ward social mobility, of par­
ticipation in labor movements 
and politics, of attitudes to the 
church and religion? What was

K a le n t e r i
CONNECTICUT

Feb. 4 - Finnish American Heritage Society membership meet 
ing, 1:30 pm, First Congregational Church, Canter­
bury.

MASSACHUSETTS
Jan. 20 - Dance, 8 pm - midnite, Saima Park, Scott Rd., 

Fitchburg. Music by Dori Wells Duo. Sponsored by 
Finnish American Club of Saima.

Jan. 27 - Dance, 8 pm - midnite,Saima Park, Fitchburg. Music by 
Hi-Lites. Sponsored by Finnish American Club of 
Saima.

Jan. 28 - Dance, 3 - 7 pm, Saima Park, Fitchburg. Music by John 
Chambers & Friends. Instructions in Finnish dancing 
by Hilkka Williams, 3 - 3:30. Sponsored by Revontulet.

Feb. 10 -  Dance, 8 pm - midnite, Saima Park, Fitchburg. Music 
by V. Honkala. Sponsored by Finnish American Club of 
Saima.

MICHIGAN
Jan. 27 - Las Vegas Nite, 8 pm - midnite, Finnish Center 

Association, 35200 W. Eight Mile Rd., Farmington Hills. 
Admission includes lunch & beverage.

July 26 - 29 - FinnFest USA 90, Suomi College, Hancock. Tel 
(906) 487-7202.

MINNESOTA
Jan. 19 -  Finnish American Cultural Activities Inc. annual 

business meeting and board member election, 7 pm, 
International Institute, 1694 Como Ave, Saint Paul. 
Program: "FinnTown II - the Finns of the Pacific 
Northeast" presented by Marianne Wargelin Brown.

All programs subject to change

the impact of World War II? Did 
the second generation ack­
nowledge and assert its ethnic 
identity? What seems to be 
common to the total second 
generation experience?

Theme2: WhoaretheFinnish 
Americans:

How has Finnish America 
expressed, retained and dis­
seminated Finnish American 
culture between generations 
and among communities and 
regions? How is this expressed 
in the life cycles of individuals 
and families, in Finntowns and 
contemporary Finnish Ameri­
can communities? How does 
Finnish American ethnic culture 
relate to American high culture 
and popular culture? What has 
been the effect of post-war 
immigration from Finland? Can 
we define a relationship bet­
ween Finnish Americaand mod­
ern Finland?

Papers should take into ac­
count the purpose of the Con­
ference and be directed toward 
one of the above themes. Pro­
posals of not more than two 
pages should be submitted be­
fore the end of February 1990 
together with a brief summary of 
biographical information. Mail 
all proposals to: Conference 
Planning Committee, PO Box 
12804, New Brighton, MN 
55112.

Final selection of papers (for 
presentations of 25 minutes) 
will be made by the end of 
March 1990. Presenters will be 
asked to extend and edit their 
papers for publication.

Conference Planning 
Committee:

Michael Kami, Matti Kaups, 
Timo Riippa, Carl Ross, Roberta 
Gladowski, Marianne Wargelin 
in association with the Scan­
dinavian Department, Depart­
ment of History, American Stu­
dies Program and Immigration 
History Research Center of the 
University of Minnesota.

Fitchburg, MA
At press time yesterday, do­

nations to the Furnace Fund 
totaled $505.00. See page 2.

This is 23 percent of our goal 
of $2.158.46.

Dance
at

Saima Park
Scott Rd., Fitchburg, MA 

Sunday, Jan. 28th 
3 - 7 pm.

F in n is h  D a n c e  in s t r u c t io n s  b y  
H ilk k a  W ill ia m s  3  - 3 :3 0  

F in n is h  m u s ic  b y  
J o h n  C h a m b e rs  & F r ie n d s  

$4.00 - Children under 12 free 
Sponsored by R e v o n tu le t

Automobiles

ATTENTION - GOVERN­
MENT SEIZED VEHICLES 
from $100. Fords, Mer­
cedes, Corvettes, Chevys. 
Surplus Buyers Guide.' 1- 
602-838-8885 EXT. A1596.

The eleventh annual ASF 
Translation Prize will be awar­
ded by the American-Scandi- 
navian Foundation in the fall of 
1990 for the best translation of 
poetry, fiction, drama or literary 
prose written by aScandinavian 
author born after 1890.

The award includes $1000, 
publication of an excerpt in an 
issue of Scandinavian Review, 
and a commemorative bronze 
medallion.

Rules

1. The Prize is for an out­
standing English translation of 
literature originally written in 
Danish, Finnish, Icelandic, Nor­
wegian or Swedish.

2. Translations of children's 
literature are not eligible for 
the Prize.

3. Translations should be 
conceived as part of a book. If 
prose, manuscripts must be at 
least 75 pages long; if poetry, 
35. (Please do not exceed 
these limits by more than a 
few pages.)

4. Translations must be from 
the writing of one author, al­
though not necessarily from a 
single work.

5. An entry consists of: 
Fourcopies of the translation, 
including a title page and a 
table of contents for the pro­
posed book of which the 
manuscript submitted is a 
part;

One copy of the work(s) in 
the original language;

A separate sheet contain - 
ing the name, address and 

telephone number of the tran­
slator and the title and author 
of the manuscript with the

original language specified; 
and

A letter or other document 
signed by the author, the 
author's agent or the author’s 
estate granting permission 
for the translation to be en­
tered in this competition and 
published in Scandinavian 
Review.
6. Manuscripts must be typed 

and double-spaced with pages 
numbered.

7. Translator's names may not 
appear on any page of their 
manuscripts, including the title 
page.

The translation submitted in 
the competition may not have 
been previously published in 
the English language. (If the 
translation being submitted to 
this competition is also under 
consideration by a publisher, 
please inform us of the expec­
ted publication date.)

9. Translators may submit 
one entry only.

10. Entries should be sent to: 
Translation Prize, The Ameri- 
can-Scandinavian Foundation, 
725 Park Avenue, New York, 
New York 10021.

11. Entries must be post­
marked no later than June 1, 
1990.

Judges of the competition will 
be announced in the ASF new­
sletter Scan. The winner will be 
announced no later than Nov­
ember 1, 1990. All who enter 
the competition will receive 
notification of the winner by 
mail. Onlyone(1)copyofatran- 
slation can be returned if spe­
cifically requested.
The American-Scandinavian 

Foundation

Bishop of Tampere will attend 
Suomi Synod centennial
HANCOCK, Ml -A majorfigure 

in the Church of Finland will 
attend and speak at the 100th 
anniversary of the Suomi Sy­
nod, which will be held in con­
junction with FinnFest USA ’90, 
to be hosted by Suomi College 
July 26-29.

Rev. Paavo Kortekangas, 
bishop of Tampere, acity with a 
population of 175,000 about 
100 miles northwest of Helsinki, 
will come to the U.S. to be a part 
of the Suomi Synod celebra­
tion.

The Suomi Synod was foun­
ded in Calumet on March 25, 
1890, and launched the Finnish 
Evangelical Lutheran Church in 
America. That body was folded 
into mainstream Lutheranism in 
1962 and is represented today 
byaspecial interest conference 
within the Evangelical Lutheran 
Church in America, an organiza­
tion of more than five million 
American Lutherans. The Suo­
mi Synod founded Suomi Col­
lege in 1896. The college is still 
affiliated with the Lutheran 
Church.

Kortekangas last visited Suo­
mi in 1987 when he talked a- 
bout Lutheranism in the Soviet

Union. He is one of three Finns 
on Suomi’s Board of Trustees 
and is chairman of the board of 
directors of the Church of Fin­
land’s Foreign Office, a job that 
calls for frequent visits to for­
eign churches.

Kortekangas has been a bi­
shop since 1975 and the bishop 
ofTamperesince 1981. Hewas 
born in 1930, became a pastor 
in 1952, and received a doc­
torate in theology in 1965. Be­
sides being a pastorand bishop, 
he taught in the University of 
Helsinki. He studied in the U.S. 
at the University of Chicago and 
the University of California at 
Berkeley. He has been active in 
several world scientific organi­
zations.

Kortekangas will be the main 
speaker at the Suomi Synod 
anniversary celebration. Other 
features of the milestone obser­
vation include:
•  Six lectures on churchly 

themes
•  A banquet
•  Three worship services on 

Sunday, July 29, including a
•  Finnish-African folk mass
•  A meeting assembly

Suomi News Service

Help Wanted

ATTENTION: EARN MON­
EY READING BOOKS! 
$32,000/year income po­
tential. Details. (1) 602- 
838-8885 Ext. Bk1 596.

Real Estate

ATTENTION - GOVERN­
MENT HOMES from $1 (U- 
repair). Delinquent tax 
property. Repossessions. 
Call 1-602-838-8885 Ext. 
GH1596.

L m
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Around 
the Market

Many newspapers feature a 
column: which shows what peo­
ple in the streets are thinking 
about various issues of the day.

Here we present, with transla­
tion, the Demaris version of "the 
man in the street". It gives us a 
chance tofind out what people of 
todg/js Finland are like.

Kuinka nautit talvesta?
How do you enjoy winter?

Kristiina Lundahn Marietta Asikanius

-  Ulkoilemalla perheen ja 
koiran kanssa.

- Outdoor activities with the 
family and the doo.

-  Tekemällä lumiukkoja ja 
lumilinnoja. Ja luistellen.

-  By making snowmen and 
snowcastles. And skating.

Noora Kauko
-  Ulkoilemalla. Kun olen 

kotona, voin lähteä ulos. Eikä 
pakkanen pure kun pukee riit­
tävästi vaatetta päälle.

- I do outdoor activities. 
When I’m at home I can go out­
side. And the frost doesn’t 
bite when you dress well 
enough.

Elmeri Kauko

- Kivointa on se, kun saa 
tehdä lumitöitä. Ja rattikelkka.

snow. And a sled with a steer­
ing wheel.

Cousteau vetoaa 
Etelämantereen 

puolesta
Ranskalainen merentutkija 

Jacques Cousteau lähti kuu­
den lapsen kansa symbolisel­
le matkalle Etelämantereelle. 
Matkan tarkoituksena on kiin­
nittää maailman huomio man­
tereen suojelemiseen.

Cousteau ja kuutta man­
nerta edustavat lapset halu­
avat tuoda julki ekologisen 
katastrofin, joka uhkaa man­
nerta Etelämanner-sopimuk­
sen allekirjoittajamaiden 
suunnitellessa sen avaamista 
kaupalliselle käytölle.

Lapset rakentavat man­
tereelle iglun ja virailevat 
Yhdysvaltain, Neuvostoliiton 
ja Chilen tutkimusasemilla 
10-päiväisen matkansa aika­
na.

Cousteaun mukaan öljyn ja 
muiden luonnonvaroejn riis­
täminen horjuttaa mantereen 
ekosysteemiä ja murtaa jää- 
peitteen, mikä aiheuttaa suu­
ria muutoksia maailman il­
mastoon kuten kuivuutta ja 
tulvia.

Mount Everest 
vaaraksi aivoille

Mount Everestille ja muille 
korkeille vuorille kiivenneet 
ihmiset kärsivät retkillään ha­
pen puutteesta, joka vahing­
oittaa heidän aivojaan ja ai­
heuttaa muistihäiriöitä.

Viime viikolla julkistetun 
tutkimuksen mukaan muutok­
set ovat kuitenkin niin pieniä,

etteivät ne yleensä haittaa 
kiipeilijän arkipäivää.

Tutkituilta 35:ltä kiipeilijältä 
todettiin muistin heikenty­
neen. "Useimmilla muistihäi­
riö on väliaikainen, mutta toi­
silla happikadon vaikutukset 
tuntuvat pitkään,” tutkimusta 
johtanut lääkäri Thomas Horn- 
bein sanoi.

Finnish American life
. . .  on video!

Award-Winning Films by Michael Loukinen, Sociologist-Filmmaker

GOOD MAN IN  THE WOODS (1988), the title of our latest, 90 minute, color documentary reflects the highest traditional compliment 
that can be paid to a man in the North Country. The film explores the lives of the survivors of the ancient callings of the wilderness-loggers, 
trappers, and commercial fishermen-showing how the personality is shaped by daily exposure to the hazards and splendor of the forests and 
Lake Superior. As if frozen in time, the film opens a window into our past, offering a glimpse of a vanishing human species. These wilderness 
characters unconsciously project a sense of their own inevitable extinction. Filmed in the remote Upper Peninsula of Michigan, GOOD 
M A N .. .presents the strongest expression of “Sisu” that you will ever see. Price: $40 Format: VHS HOME USE ONLY!
Director's Award, Sinking Creek Film Festival, Vanderbilt University.
Excellence in the Arts Award, Greater Michigan Foundation.
National Educational Film Festival Winner, Oakland, CA  
Chicago International Film Festival Winner

FINNISH AMERICAN LIVES (1984), a one hour, color documentary exploring the meaning of ethnic history, aging, and intergeneiational 
bonds. A moving portrait of traditional Finnish American culture in the Upper Peninsula of Michigan, highlighting the universal importance 
of that fragile community of memory connecting ourselves with parents and grandparents. A 92 year-old immigrant grandfather asked his son 
and Finnish immigrant daughter-in-law to live on the farm and care for him. The bam will fall any day, the grandchildren are growing restless, 
as we watch this three-generation farm family work, celebrate, reflect, and grieve.Price: $35 Format: VHS. HOME USE ONLY!
American Film Festival Winner, New York City.
Golden Eagle, Council on International ■Non-theatrical Events.
National M erit Award, American Assoc, for State & Local History.

TRADITION BEARERS (1983), a 47 min. color documentary about Finnish American history and folk art through the lives and repertories 
of four traditional artists living in the western Great Lakes Region. Blending live oral history interviews with historical photos, the film documents 
the story of Finnish emigration, pioneer life, and cultural adaptation. Features lumberjack-accordionist Art Moilanen and author-illustrator 
Jingo Viitala-Vachon, wood artitst Jussi Toivonen and weaver Katri Saari. Price: $35 Format: VHS. HOME USE ONLY!
Sinking Creek Film Festival Winner, Vanderbilt University.
Distinguished Contribution to the Humanities, Detroit.

SPECIAL: ALL THREE FILMS $100

Make checks payable to RAIVAAJA PUBLISHING COMPANY. Add $2.00 for postage and Mass, residents add 5% 
sales tax.
RAIVAAJA PUBLISHING COMPANY, P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0600.

Jt.
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Tulevia
tilaisuuksia Fitchburg ja ympäristö Kirkollisia

Burbankin sairaala tarjoaa 
vapaaehtoistyötä kaikille 14 
vuotta täyttäneille tai sitä van­
hemmille henkilöille.

Osanottajilla on tilaisuus 
oppia uutta, seurustella mie­
lenkiintoisten ihmisten kans­
sa ja mikä parasta, kokea 
henkilökohtaisesti vapaaeh­
toistyön merkitys.

Lisätietoja saa sairaalan va­
paaehtoispalvelusta nume­
rosta 343-5458.

★

Tanssit Saiman Puistossa 
lauantaina, tammik. 20. p:nä 
klo 8-12 yöllä. Dori Wells Duo 
takaa tahdin. Järjestäjä FACS. 
Kaikki tervetulleita!

★

Tanssit ja tanssin opetusta 
Saiman Puistossa sunnuntai­
na, tammik. 28. p:nä alk. klo 3 
ip. Sponsorina toimii Revon­
tulet. Kaikki tervetulleita!

JOYCE I. HANNULA CFP

Personal Financial Planner

79 East Rd. P O. Box 500 
W estm inster, MA 01473

874-0629 o r 832-6368

IDS
Järjestäm m e m atkoja 

F loridaan ja 
Suom een ja

m inne tahansa m aailm assa

Puhumme suomea

GIT MATKATOIMISTO
69 Main St. Leom inste r 

Puh. 537-4536

TERVETULOA
YSTÄVÄT

iUNENBURG
■ ■ f === FORD- ISUZU
R te .2 A , L u n e n b u rg e 3 4 5 -1 011

END SUBARU «MAZDA
Rte.2A, Lunenburg«582-4S11

HEIKKILÄ COUNTRY DEALERSHIPS

Uutispaloja
Fitchburgin kaupungin tu­

lee päättää heinäkuun ensim­
mäiseen päivään mennessä 
uuden high Schoolin raken­
nussuunnitelmista, mikäli se 
toivoo 80 prosentin rahoitus- 
avustusta osavaltion taholta.

Koulujen ylitarkastaja Philip 
N. Fallon sanoi pyytäneensä 
puistokomissiota vuokraa­
maan koululaitokselle yhden 
neljästä ehdottamastaan ko­
mission kontrolloimasta maa­
palasta.

Fallonin mukaan uuden kou­
lun rakentamiseen tarvitaan 
25-30 eekkerin maapala.Hän 
sanoi koululaitoksen olevan 
kiinnostuneen Coolidge, Park- 
hill tai Coggshall puistoista tai 
Ringde Roadin varrella ole­
vasta alueesta.

Fallon pitää nykyistä 52 
vuotta sitten rakennettua 
high schoolia vanhanaikaise­
na ja liian pienenä.

Ehdotuksia kaupungin vä­
häisten puistoalueitten luo­
vuttamista uuden koulun ra­
kentamiseen on kritisoitu voi­
makkaasti.

Monien paikkakuntalaisten 
mukaan järkevämpää olisi mo­
dernisoida käytössä oleva 
koulu täyttämään nykyiset 
vaatimukset.

★

Eino A. Tofferi on potilaana 
Burbankin sairaalassa. Leh­
temme painoon mennessä hä­
nelle oli määrä tehdä sappi- 
kivileikkaukus.

Tofferi on Simmons raken­
nuksessa huoneessa 155.

Toivotamme pikaista toipu­
mista!

★

Massachusettsin pormes­
tarit pelkäävät, että liittovaltio 
peruu kaupungeille suunna­
tun tuen yrittäessään tasa­
painottaa budjetin ilman ve­
rojen korotuksia.

Fitchburgin pormestari Jef­
frey A. Bean, Gardnerin por­
mestari Charles J. Manca ja 
parikymmen muun kaupungin 
johtajat päättivät viime viikolla

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar- 
taus Hyvät Uutiset lähetetään 
joka sunnuntaiaamu asemal­
ta WEIM 1280 Fitchburg, klo 
8:45 ap.

Yleinen (suomenkielinen) 
jumalanpalvelus pidetään sun­
nuntaina klo 2 aam. Elm Street 
Lähetyskirkossa, 264 Elm 
St., Fitchburg.

Seurakunnan pastorina toi­
mii TaimoMajalahti, puh. 345- 
4264.

Erikoistilaisuuksista ilmoi­
tetaan tarvittaessa.

Elm St.
Lä hetysseu ra ku nta

Sunnuntaina klo 8:30 aam. 
radiohartaus New Life ase­
malta 1280 Fitchburg. Juma­
lanpalvelus klo 9:30 aam. 
Pastori George L. Cory saar­
naa. Klo 10:30 kahvi- ja 
mehutarjoilu. Klo 10:45 aam. 
pyhäkoulu kaikenikäisille.

Tiistaina klo 7:00 illalla ai­
kuisten kuoroharjoitus ja viik- 
koillan hartaustilaisuus.

Messiah Luterilainen 
seurakunta

Massachusettsin varakuvernööri Evelyn Murphy pistäytyi 
viime viikolla Fitchburgissa ja Gardnerissa. Vierailun tar­
koituksena oli esitellä kuvernööri-ehdokkuutensa julkis­
tanut Murphy paikkakuntien äänestäjille.

tukea veronkorotuksia, jotta 
avustukset voitaisiin jakaa ta­
valliseen tapaan.

Fitchburg odottaa kesä­
kuussa $10 miljoonan apupa­
kettia. Pormestari Beanin 
mukaan tuen peruminen mer­
kitsisi lykkäystä lainojen ta­
kaisinmaksuun, irtisanomisia 
ja koulujen sulkemista nor­
maalia aikaisemmin.

Fitchburgin poliisipäällikkö 
Edward J. Gallant sanoo, että

Tanssit
Saiman Puistossa

Lauantaina 
tammik. 20 p:nä 1990 

klo 8 - 1 2  yöllä

Dori Wells Duo 
soittaa

Kaikki tervetulleita! 
Finnish American Club of Saima

Sunnuntaina, tammik. 21 p., 
klo 7:15 aam. suomenkielinen 
luterilainen tunti WCMX 1000 
AM. Klo 7:30 pastori Bucher 
samalta asemalta. Klo 8:45 
rukous. Klo 9:00 Junior-kuo­
ron harjoitus. Klo 9:15 Sun­
nuntaikouluja Raamattuluok- 
ka. Klo 9:30 Korkeakoululais­
ten Raamattuluokka. Klo 10:30 
englanninkielinen jumalan­
palvelus. Klo 3:00 ip. Suoma­
lainen naiskilta kokoontuu.

Tiistaina, tammik. 23 p., klo 
7:00 ill. Suomalaisen nais­
kuoron harjoitukset.

Onnellista 
Uutta Vuotta 

Kertulle
toivovat 

Anna ja Eino 
Fitchburg

EXPERIENCE THE DIFFERENCE
jatkuu seuraavalla sivulla HUHTALA OIL CO.

Kaikenlaisia vakuutuksia . . . .  Puhutaan Suomea

NIEMI 
INSURANCE 
AGENCY, INC.

135 Main Street, P.O. Box 449 Westminster, MA
Välitetään myös kiinteistöjä Puhelin 874-2921

Henry J. LeBlanc Insurance Agency, Inc.

Täydellinen vakuutuspalvelu 
' KIINTEISTÖ - IRTAIMISTO

KODINOMISTAJIEN
llBBSl AUTO - PALO - HENKIVAKUUTUKSIA

376 Summer St. 
Fitchburg. MA 
Puh 343 4853  
Eino E Nnnimaki

71 Main St. 
Westminster MA 
Puh 874-5323  
Glenn E. Nnnimaki 
Kevin O Nivala

S U O M E A  P U H U V IA  V IR K A IL IJ O IT A

MAIN STREET/ EAST TEMPLETON
•LOCALLY OWNED 

•OUR THIRD GENERATION 
•7 OIL DELIVERY TRUCKS 

•13 LICENSED TECHNICIANS 
•24 HOUR BURNER SERVICE 

•43 YEARS OF DEPENDABILITY 
•AUTOMATIC OR CALL IN SERVICE 

•NEW CUSTOMERS ALWAYS WELCOME

LOW COMPETITIVE PRICES 
VOLUME DISCOUNTS

FUEL OIL
CASH ON DELIVERY 

or within 10 Days 
with established credit 

MINIMUM 150 GALLONS

CA'LL 632-1221
Our service area is from North Rutland to Orange

LYDON & HAASE CO.
209 Fulton St., Norwood, Mass. 02062 Ph. 769-0719 

KAIKENLAISIA PUTKITÖITÄ ja LAMMITYSLAITTEITA

Kylpyhuoneita ja keittiöitä uudistetaan - Talouskooeita. Amana 
jääkaappeja ja pakastimia. Kitchenaid astianpesukoneita
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Boston Common on Yhdysvaltain vanhin yleinen puistoalue.

Boston kiistelee
historiallisen puiston tulevaisuudesta
BOSTON -  Ympäristönsuo- 
jelijat ja kansalaisjärjestöt 
ovat nousseet vastustamaan 
kaupungin suunnitelmia ra­
kentaa 2 Vi kerroksinen turis­
tikeskus Yhdysvaltain vanhim­
paan yleiseen puistoon, Bos­
ton Commoniin.

Miljoona dollaria maksavan 
neuvontapisteen neljä ulko­
seinää edustaisivat kukin eri 
arkkitehtuurista aikakautta. 
Ehdotus voitti turistikeskuk­
sen suunnittelukilpailun 1988.

"Me emme tarvitse Taj Ma­
halla tai minikatedraalia Ame­
rikan historiallisimmalle maa­
perälle,” sanoo Henry Lee, 
Friends of the Public Garden 
and Common -järjestön pre­
sidentti. "Tämä on väärä ra­
kennus väärässä paikassa” .

Uuden turistikeskuksen vas­
tustajat yhtyvät kaupungin 
ehdotukseen purkaa vanha, 
1960-luvulla rakennettu, "riit­
tämätön ja ruma” neuvon­
tapiste. Uuden turistikeskuk-

American Scandinavian 
Student Exchange -järjestö 
(ASSE) etsii Masschusettsin 
keski-ja pohjoisosissa asuvia 
perheitä, jotka haluavattoimia 
isäntäperheenä euroop­
palaiselle, japanilaiselle tai 
australialaiselle lukiolaiselle 
ensi syksystä alkaen.

Opiskelijat ovat 15-18 vuo­
tiaita, lahjakkaita ja miellyttä­
viä. He toivovat tutustuvansa 
maamme elämäntapaan ja

UUTISPALOJA . . .
jatkoa edellissivulta

polisiivoimiin ehdotetut leik­
kaukset heikentäisivät polii­
sin palveluja.

Gallantin mukaan 75 mie­
hestä koostuva perusjoukko 
on jo nyt ylirasittettu. Lisä- 
leikkaukset saattaisivat piden­
tää poliisin odotusaikaa jopa 
tuntiin avunpyynnöissä, joita 
ei luokitella hätätapauksiksi, 
sanoi Gallant viime viikolla.

sen paikkana tulisi heidän 
mukaansa kuitenkin olla puis­
ton sijasta läheinen Tremont 
Street, josta kaupunki voisi 
vuokrata sopivat tilat.

Kaupungin virkamiehet 
ovat jonkin verran taipuneet 
puiston suojelijoiden vaati­
muksiin muuttamalla alkupe­
räisiä suunnitelmia. Suunni­
tellun rakennuksen pinta-alaa 
on pienennetty, korkeutta ma­
dallettu ja keskuksen toiminta 
rajoitettu turistineuvontaan 
(ei T-paitojen myyntiä).

Boston Commonia on käy­
tetty mitä erilaisimpiin tarkoi­
tuksiin sen jälkeen kun Mas­
sachusettsin kolonian kuver­
nööri John Winthrop osti alu­
een 355 vuotta sitten englan­
tilaiselta papilta. Sitä on käy­
tetty laidunmaana, britti- 
joukkojen harjoittelukent- 
tänä, toisen maailmansodan 
aikana siirtolapuutarhana 
seföi konsertti-ja kokouspaik­
kana.

kulttuuriin opiskelemalla 
amerikkalaisessa lukiossa ja 
elämällä perheenjäsenen ta­
voin amerikkalaisessa per­
heessä.

Ohjelmaan osallistuu nuo­
ria Skandinaviasta, Ranskas­
ta, Espanjasta, Saksasta, Hol­
lannista, Iso-Britanniasta, 
Sveitsistä, Japanista ja Aus­
traliasta. ASSE on valinnut 
osallistujat perinpohjaisten 
hakemusten perusteella. 
Kaikki puhuvat sujuvasti eng­
lantia.

Vaihto-opiskelijat saapuvat 
hieman ennen koulun alkua 
elokuun lopussa ja palaavat 
kotimaahansa kesäkuussa. 
Jokainen opiskelija on täysin 
vakuutettu, tuo mukanaan 
omat käyttörahansa ja on val­
mis osallistumaan kotitöihin 
ja perheen normaaleihin har­
rastuksiin.

Isäntäperheet voivat tutus­
tua opiskelijoiden hakemuk-

"Emme ehdota, että koko 
puiston pitäisi olla passii­
vista viheriötä, mutta meidän 
mielestämme sen pitäisi olla 
etupäässä sellaista," sanoo 
Lee. ’’Urheilutilat, muis­
tomerkit ja kaupalliset toimet 
syövät puistoa vähä vähältä.”

Osavaltion lainssäätäjät, 
kaupunginvaltuustoja Boston 
Landmarks Commission käsit­
televät vieläsuunnitelman en­
nen kuin uuden turistikes­
kuksen rakentaminen voi­
daan aloittaa. Henry Lee us­
koo, että vastustus tehoaa ja 
koko hanke hylätään.

"Me emme voi vain sanoa 
'Menkää ja toteuttakaa suun­
nitelmanne,’ ” sanoo Boston 
Green Space Alliancen jäsen 
Mark Primack. "Kahdenkym­
menen vuoden kuluttua ihmi­
set katsoisivat taakseen ja 
kysyisivät, minkälaisia olivat 
ne Bostonin ympäristönsuo- 
jelijat, jotka sallivat tämän.”

siin, perhekuviin ja elämän-, 
kertoihin valitessaan kotiinsa 
sopivaa nuorta.

Vaihto-opiskelusta kiinnos­
tuneet nuoret voivat myös ot­
taa yhteyttä ASSE:en. Opis­
kelijoiden tulee olla 1 5 - 1 8  
vuotiaita ja kiinnostuneita elä­
mään Euroopassa, Kanadas­
sa tai Australiassa. Hakijoilta 
edellytetään hyvää koulume­
nestystä ja halua kokea uusi 
kulttuuri. Koko kouluvuoden 
kestävien ohjelmien lisäksi 
ASSE tarjoaa kesäohjelmia.

Lisätietoja isäntäperheeksi 
ryhtymisestä tai opiskelusta 
ulkomailla saa ASSE:n paikal­
lisilta edustajilta, Ben & Susie 
Feldman, 3346 Chestnut Hill 
Avenue, Athol, MA 01331, pu­
helin (508) 249-3096.

ASSE on ei-kaupallinen, 
yleishyödyllinen järjestö. Se 
toimii yhteistyössä Suomen, 
Ruotsin ja Kanadan opetus­
ministeriöiden kanssa.

Maynard, MA
Muistojen
komerosta

Kyllä tämä elämän taival on 
ollut monasti kivistä kuljet­
tavaa. On täytynyt opetella 
kaikenlaisia uusia tapoja ja 
tehtäviä.

Muistan kun harjoittelin 
Raivaajan tilaus-asiamiehek- 
si noin 75 vuotta taaksepäin. 
Silloin oli tapana järjestää 
Raivaajan levityskilpailut joka 
vuosi. Osaston kokouksessa 
sitten valittiin tämä kilpailuar- 
meija vakituisten asiamiesten 
avuksi.

Kylämme jaettiin piireihin ja 
kuten ymmärrettävää vakitui­
set asiamiehet valitsivat ne 
piirit, joissa oli taajempi suo­
malaisasutus ja harvempaan 
asutut piirit jäivät meille alok­
kaille.

Kyllä me yritimme tar­
mokkaasti pitää puoliamme ja 
tavata kaikki suomalaiset pii­
rissämme. Usein saimme kui­
tenkin kuulla, että vakituinen 
asiamies oli jo uudistanut hei­
dän Raivaajansa. Heille yritin 
tarjota joko "Lapatossua” tai 
"Pelto ja koti" -lehteä.

Tässä toimessa tuli vanhan 
maan poika kokemaan muita­
kin vastuksia. Kerran olin vie­
mässä postikonttoriin kirjettä, 
jonka sisällä oli muutama Rai­
vaajan tilaus rahoineen, myös 
kovine kolikkoineen.

Annoin kirjeen postimes­
tarille punnittavaksi. Hän kat­
seli kirjettä vähän aikaa, teki 
tuiman kädenliikkeen ja kir­
jeeni sisältö pyöri pöydällä.

Postimestari antoi kirjeen ja 
rahat takaisin minulle ja mu­
kana neuvon, että oli sopima­
tonta lähettää rahaa kir­
jeessä, eikä kovaa rahaa ol­
lenkaan.

Hän selosti minulle, kuinka 
käytönnöllinen ja halpa postin 
"money o rde r oli, ja sitä tapaa 
minä sitten seurasinkin.

Vastoinkäymiset jatkuivat. 
Oli köyhä perhe, joka halusi

Puola
etuasemaan
kaupassa

WASHINGTON - President­
ti George Bush on liittänyt 
Puolan niiden maiden jouk­
koon, joille on myönnetty suo­
situimmuusasema Yhdysval­
tain ulkomaankaupassa."

Hän sanoi oven olevan nyt 
"auki sijoituksille, kaupalle ja 
kanssakäymiselle kahden va­
paan kansan välillä.”

Suosituimmuusasema pois­
taa määrättyjen Yhdysvaltoi­
hin tuotujen tuotteiden tullit. 
Bushin mukaan "Puolan vienti 
nauttii nyt niin vapaata pääsyä 
Yhdysvaltain markkinoille 
kuin mahdollista."

Bush sanoi viimeksi kulu­
neen vuoden tuoneen merkit­
tävän muutoksen Itä-Euroop- 
paan. "Mutta rohkea Puolan 
kansa, Solidaarisuuden lipun 
alla, aukaisi tien."

tilata Raivaajan, mutta ei ollut 
rahaa sen maksamiseen.

Sovimme niin, että minä 
maksan sen tilauksen nyt ja 
he maksavat minulle kun saa­
vat rahaa.

Siinä kävi kuitenkin niin, et­
tä se tilaus jäi asiamiehen 
maksettavaksi, ja se otti a lo i­
televan asiamiehen kukkaroon 
kipeästi.

Ei se kuitenkaan kauaa häi­
rinnyt öyunta, varsinkin kun 
tiesin, että tilaajaleski yritti 
pyykinpesullaan elättää per­
hettään.

★

Maynardin ikäkansalaisten 
kuukausilehden tammikuun 
numerossa oli Ralph Sheri­
dan kokoama tilasto Maynar­
din yli 90-vuotiaista asukkais­
ta.

H eitä on yhteensä 39. Jouk­
koon on päässyt seitsemän 
suomalaista: Suoma Korkee, 
103 vuoden ikäinen, Hilma 
Kemppainen 100, Fanny He­
lander 99, Edvard Helander 
96, Elena Hogman 95, Wal- 
fred Stein 92 ja Laida Järvinen 
90.

Ryhmä on niin naisvoit- 
toinen, että joukkoon on pääs­
syt vain yhdeksän miestä.Yksi 
puolalainen mies on kyllä kun­
niallisella iällä 102-vuotias.

Kuoli
sydän halvaukseen

Adolf Mikkonen, 48 vuoden 
ikäinen maynardilainen mies 
sai sydänhalvauksen ajaes­
saan autoa 117 tiellä Stowis- 
sa.

Hänen autonsa kulki vääräl­
lä puolella tietä ja lopulta tiel­
tä pois kunnes pystähtyi ai­
taan. Poliisit yrittivät teko­
hengityksen avulla saada hä­
net virkoamaan, mutta tulok­
setta. Hänet vietiin Emer- 
sonin sairaalaan, missä todet­
tiin kuolleeksi.

Mikkonen kuului Lutheran 
kirkon seurakuntaan ja oli 
luonteeltaan avulias ja kävi 
usein viihdyttämässä lepoko­
tien ja vanhainkotien asukkai­
ta hanurinsa kanssa.

Hänen poismenonsa jätti 
tyhjän paikan vanhusten a- 
suintiloille.

Irja Erkkilä 
kuollut

Pitkäaikainen Maynardin a- 
sukas Irja Erkkilä kuoli jouluk.
28. p:nä 1989 tyttärensä ko­
dissa Renton, Washingtonis-
sa.

Hän sairasti lyhyen, mutta 
vaikean taudin. Hän oli 80- 
vuotias. Hän oli syntynyt 
Maynardissa, mutta kasvanut 
aikuiseksi Suomessa, mistä 
hän 62 vuotta sitten palasi 
Maynardiin.

Irja oli Raivaajan ystävä ja 
kannattaja. Hän harrasti luke­
mista ja oli luonteeltaan ystä­
vällinen ja toimelias.

Hänet haudattiin Hillcrest 
hautausmaahan Kent, Was- 
hingtonissa.

Keveät tuulet puhaltakoon 
hautasi yllä, Irja!

Ed Helander

Vaihto-oppilaita halutaan
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Suomalainen tarttuu 
aseeseen yhä herkemmin

Presidentin salonkivaunu  
rautatiem useoon

Revolverit ja pistoolit ovat Suomessakin yhä suosi­
tumpia seuralaisia. Pimeät markkinat ovat viime 
vuosina kasvaneet.

Suomen tasavallan presidenttien käytössä ollut 
salonkijunavaunu on saatu entistetyksi. Valtion­
rautatiet on tuonut arvokkaan vaunun nähtäväksi 
Hyvinkään rautatiemuseoon.

Yhä useampi suomalainen 
turvautuu syystä tai toisesta 
ampuma-aseeseen.

Varsinkin käsiaseita on käy­
tetty viime aikoina paljon pait­
si ryöstöissä myös tavallisissa 
nahinoissa, joista aiemmin 
selvittiin nyrkein ja puukoin.

Poliisi liittää aseis­
tautumisen mieluusti huumei­
siin ja uskoo tilanteen pahe­
nevan päivä päivältä. Tutkija 
puolestaan muistuttaa, että 
rikolliset vähenevät ikäluok­
kien pienentyessä.

Molemmat ovat yhtä mieltä 
laittomien aseiden helposta 
saatavuudesta: aseita saa ku­
ka tahansa, lyhyellä tilausa- 
jalla ja melko edullisesti.

Ku n ase on taskussa kasvaa 
kiusaus käyttää sitä. Tavalli­
sia tappeluita ratkottiin ampu­
malla viimeksi uudenvuoden­
aattona Helsingin Lauttasaa­
ressa ja Herttoniemessä.

Tutkija Kauko Aromaa oike­
uspoliittisesta tutkimuslaitok­
sesta uskoo Suomen aseis­
tautuvan amerikkalaisen mal­
lin mukaan, kun kulttuuri 
muuttuu.

Asevarkaudet
lisääntyivät

Suomalaisilla on luvallisia 
aseita noin 1,750,000 kap­
paletta. Laittomia aseita on 
liikellä tuhansia.

Tuoreimmat tiedot asevar- 
kauksien yleistymisestä anta­
vat viitteitä laittomien markki­
noiden vilkastumisesta. Vuon­
na 1989 ase- ja räjähdysaine- 
varkauksia tehtiin kaksin ver­
roin enemmän kuin edellise­
nä vuonna.

Lupakäytäntö ja 
valvonta kirjavaa

Aseenkannosta säädettyjä 
lakeja poliisit eivät halua tiu­
kentaa, mutta lakien pitäisi 
heidän mielestään olla vähem­
män tulkinnanvaraisia. Lisäk­
si lupien myöntämistä pitäisi 
valvoa tiukemmin ja lupia 
myöntää yhdenmukaisesti 
koko maassa.

Keskusrikospoliisin selvi­
tysten mukaan lupakäytäntö 
on kirjava. Suomessa on 251 
poliisipiiriä ja jokaisen piirin 
päällikkö myöntää luvat ja val­
voo niitä omalla tavallaan.

"Jossakin on sarjatuliaseita 
saattanut mennä pistoolin lu­
valla ihmisille,” sanoo keskus­
rikospoliisin apulaispäällikkö 
Kari Rantama. "Aseiden keräi­
lijät saattavat saada aseita

haltuunsa rajattomasti, suun­
nilleen konetuliaseesta ilma­
torjuntatykkiin."

Poliisi pelkää 
kilpavarustelua

Tutkija Kauko Aromaa huo­
mauttaa, että näkyvin aseen- 
käyttäjä on poliisi. Tämä voi 
innostaa vastapuolta varus­
tautumaan.

"Ehkä poliisi näyttää mallia, 
antaa merkin. Että tämmöisiä 
me kannetaan ja se kuuluu 
asiaan. Että maailma on vaa­
rallinen.”

Apulaispäällikkö Rantama 
ei usko poliisin tehokkaam­
man aseistautumisen tai suo­
jautumisen auttavan, mutta 
myöntää, että keinot ovat vä­
hissä.

Poliisit ovat valmiita vetä­
mään yhdysmerkin huumeri­
kollisuuden ja aseiden lisään­
tyneen käytön välille.

"Melkein aina niillä on 
aseet," hasis- ja amfetamiini- 
kauppiaita Lahdessa pidä­
tellyt rikoskomisario Aimo 
Ojanen sanoo. ’’Ainakin huu­
meväki kulkee aseet tas­
kussa, ja kyllä se on lisäänty­
nyt viime aikoina.”

Myös Kauko Aromaa uskoo 
kansainvälisten esikuvien ja 
televisiosarjojen turmiolli­
seen vaikutukseen. Nopeita 
muutoksia tämä ei hänen mie­
lestään kuitenkaan aiheuta, 
vaan pikemminkin kysymys 
saattaa olla vanhan kon- 
nasukupolven kovenemisesta.

"Vaunua ovat käyttäneet 
kaikki Suomen presidentit 
Mauno Koivistoa lukuunot­
tamatta. Presidentti Kekkos­
ta se palveli vuoteen 1970, 
jolloin hän sai uuden teräs­
rakenteisen vaunun,” kertoo 
amanuenssi Matti Bergström.

Entistämistyöon tehty VR:n 
konepajalla. Vaunun perus­
korjaus alkoi vuonna 1987. 
Se oli siihen asti liiken- 
nekäytössä. Viime vuoden 
loppuun asti harkittiin myös 
vaihtoehtoa, että kunnostettu 
vaunu otettaisiin tuottavaan 
käyttöön tilausliikenteeseen. 
Lopulta päädyttiin kuitenkin 
hienon vaunun museointiin.

Korjaustöissä on pyritty al­
kuperäiseen tunnelmaan. Sa- 
lonkinvaunun loimukoivuiset

Pohjois-Karjalan läänin kou­
lu-osasto lähettää Tallinnaan 
Viron inkeriläisille 8,000 pe­
ruskoulun viides- ja kuudes­
luokkalaisten suomenkielen 
oppikirjaa, jotka on saatu lah­
joituksena KustannusOyOta- 
valta.

Lisäksi kouluosasto postit­
taa 1,400 kirjoitusharjoitusvih- 
koa Weilin & Göösin lahjoit­
tamina.

Kirjalähetysten lisenssi- ja

ja mahonkiset puupinnat on 
killotettu kuntoon,jonka Man­
nerheimkin olisi varmasti hy­
väksynyt.

Alunperin kenralli- 
kuvernöörin vaunu

"Salonkivaunu A 30-nimellä 
tunnetun vaunun raken­
taminen aloitettiin 1915. Siitä 
piti tulla kenraalikuvernöörin 
vaunu. Rakentaminen kuiten­
kin keskeytyi historiallisista 
syistä, ja vaunu saattin val­
miiksi vasta 1920. Silloin siitä 
tehtiin presidentin virkavaunu.

"Se on niitä harvoja suoma­
laisia junavaunuja, jotka ovat 
käyneet ulkomailla, "sanoo 
Bergström. ’’Presidentti Kek­
konen ajoi sillä Neuvos­
toliitossa Irkutskiin saakka.”

satamamaksut kustantavat 
joensuulaiset Rotary-klubit ja 
Pohjois-Karjalan Osuuskaup­
pa.

"Lisäksi tarvittaisiin kipeäs­
ti aapisia. Tarkoituksena on 
ryhtyä keräämään niitä läänin­
hallituksen kouluosaston kan­
sainvälisyyskasvatuksen työ­
ryhmän avulla,” kertoo koulu­
osaston osastopäällikkö Esa 
Räittyä.

Nimi

Tilaus ja osoitteenmuutos

Osoitteen muuttuessa 
liittäkää vanha osoite mukaan

(HS)

Osoite

Postinumero.

UUSI tilaus!E 3  UUDISTU^B-J

MAKSU $

USA: 12kk $20.00, 6kk $13.00, 3kk $9.00 
Ulkomaille 12kk $24.00, 6kk $17.00

Raivaaja
P.O. Box 600

Fitchburg, MA 01420-0600 
Puh. (50.8) 343-3822

e  FINNEXPRESS]
FJNNTASTIC GROUP FLIGHTS 
FINNAIR SCHEDULED SERVICE

WEEKLY DEPARTURES - W EEKLY RETURNS
LOWEST AVAILABLE AIRFARES FROM

NEW  YORK $568 -  LOS ANGELES $668 
TORONTO $64 8ts

RULES AVAILABLE UPON REQUEST

Money saving tax-free connections 
from all other airports in North America 

- Business or Pleasure -
^A ll Y our Travel A nywhere in  the W orld*

FOR RESERVATIONS CONTACT:

(  H A N S L J N  )
TRAVEL SERVICE

40 East 49th Street New York, N.Y. 10017 
Telephones:

212 832-8989 800 223-0567
“ PUHUMME SUOMEA”

Pohjois-Karjala keräsi 
kirjoja inkeriläisille
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Jyväskylä Suomen 
suosituin kaupunki

Jyväskylä nousi Suomen 
suosituimmaksi kaupungiksi 
Suomen Gallupin tekemässä 
tutkimuksessa, jonka otos oli 
tuhat henkeä. Kyselytutkimus 
tehtiin muutaman kaupungin 
toimesta.

Jyväskylää seurasivat suo­
situimmuudessa Tampere, 
Turku, Lappeenranta, Lahti, 
Joensuu ja Helsinki.

Jyväksylä keräsi pisteitä e- 
rityisesti ympäröivän luonnon 
ja vesistön vuoksi. Kaupun­
kikuvaa pidettiin miellyttävä­
nä ja rauhallisena.

Kun vastaajilta kysyttiin, mi­
hin kaupunkiin he mieluiten

muuttaisivat, pääsi Jyväskylä 
etusijalle. Seuraavina tulevi­
en Tampereen, Turun ja Lap­
peenrannan suosituimmuus 
on pysynyt samana verrattuna 
kymmenen vuotta sitten teh­
tyyn tutkimukseen. Sen sijaan 
Helsingin asema on parantu­
nut ja Lahden heikentynyt. 
Hännille jäivät Kotka, Vantaa, 
Vaasa, Espoo ja Oulu.

Helsingin, Jyväskylän, Lap­
peenrannan ja Lahden väli­
sessä vertailussa sai Lap­
peenranta kiitosta asukkai­
den ystävällisyydestä.

Jyväskylän luonto ja vesistö nostivat kaupungin 
ykköseksi.

Tampere, toiseksi halutuin asuinpaikka.

Historiallista kiinnostusta 
herättivät vähiten Jyväskylä ja 
Lahti, jotka tunnettiin parem­
min liikuntamahdollisuuksis­
taan ja Lahti erityisesti urhei­
lutapahtumistaan.

Ostosmatkalla Lahdessa 
käytiin neljänneksi eniten Hel­
singin, Tampereen ja Turun 
jälkeen. Kokous- ja kongres­
simatkoilla suosittiin Helsin­
kiä ja Tamperetta, Jyväskylää

sekä Lahtea ja Espoota.

Lahti tunnetaan 
kisoistaan

Parhaiten tunnettuja tapah­
tumia Suomessa ovat Lahden 
hiihtokisat, Kotkan meripäi- 
vät, Helsingin messutapahtu­
mat, Helsingin juhlaviikot se­
kä vetonauloina Särkänniemi 
ja Linnanmäki.

Yllättävän hyvin tunniste 
taan Oulun tervamarkkinat,

Helsingin silakkamarkkinat, 
Ruisrock sekä Helsingin puis- 
tokonsertit. Heureka-tiede- 
keskuksen osaa yhdistää Van- 
taaseen vasta alle puolet suo­
malaisista.

Lahtea haastateltavat piti­
vät ennen kaikkea liikunta- 
kaupunkina ja nykyaikaisena, 
yrittäjiä suosivana kaupunki­
na. Lahti on kuulu myös hy­
västä juomavedestään.

ONLY FINNAIR COVERS THE WORLD 
AND ALL FINLAND, TOO.

LOS ANGELES SEATTLE NEW YORK TORONTO

HELSINKI

Only FINNAIR'S Executive Class offers a separate section of 
unique chaise-chairs with footrests and extra leg room.. .plus three dinner choices!

Only FINNAIR ’S First and'Executive Class passengers connecting to another FINNAIR 
llight in Helsinki get a free sauna or overnight stay with dinner, too.

For more information, contact FINNAIR, Toll Free 800-950-5000; In New York City 2I2- 
889-7070. For Cargo or FINNFAST Small Parcel Service, contact FINNAIR Cargo Nationwide, 
Toll Free 800-221-4300.

% F /N N R /R

Suomessa
asuville
EY-kansalaisille
äänioikeus

Suomen lainsäädäntöä ryh­
dytään sovittamaan Euroopan 
yhteisömaiden lainsäädän­
töön. Nyt valmistellaan kun­
nallisen äänioikeuden ja vaa­
likelpoisuuden laajentamista 
Suomessa pysyvästi asuviin 
EY-maiden kansalaisiin.

Kunnallisen äänioikeuden 
uudistus on tarkoitus toteut­
taa jo ennen vuoden 1992 
vaaleja.

Myös vanhentunutta pe­
rusoikeussäännöstöä uusi­
taan. Muutoksissa huomioi­
daan kansainvälisten ihmisoi­
keussopimusten asettamat 
vaatimukset.
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Maailman tapahtumia

MAAILMAN ERI 
KULMILTA

Albanian 
linja ei muutu

Itä-Euroopan maissa tapah­
tuneet muutokset eivät vaiku­
ta Albaniaan, ilmoitti maan 
johtaja Ramiz Alia uuden vuo­
den puheessaan.

Albania on viimeinen Itä- 
Euroopan maa, joka noudat­
taa kovan linjan kommunis­
mia. Maata hallitsee jyrkkää 
marxilais-leniniläistä linjaa 
ajava kommunistinen puolue.

"Kommunistinen puolue on 
palvellut Albaniaa hyvin, joten 
pysymme tälle linjalle uskolli­
sina jatkossakin," sanoi Alia.

"Tietyt Albanian vastaiset 
voimat ovat käynrtistäneet äs­
kettäisten Itä-Euroopan ta­
pahtumien innoittamana uu­
delleen maamme vastaisen 
parjauskampanjan. Se ei kui­
tenkaan onnistu, sillä Albania 
ei salli kenenkään sanelevan 
lakejaan tai normejaan," Alia 
sanoi.

Vakoojalle
kuolemantuomio
Neuvostoliitossa

MOSKOVA - Neuvostoliitto 
on tuominnut kuolemaan ko­
keneen diplomaatin, joka oli 
välittänyt sotasalaisuuksia 
Yhdysvaltain tiedustelupalve­
lulle vuodesta 1961, kertoi 
kommunistipuolueen äänen­
kannattaja Pravda viikonlop­
puna.

Lehti ei paljastanut tuomi­
tun henkilöllisyyttä, vaan kut­
sui häntä pelkästään "Donal­
diksi". Hänen sanottiin pal­
jastaneen Yhdysvalloille tie­
toja Neuvostoliiton siviilipuo- 
lustusjärjestelmästä, ydinase­
mista sekä neuvostodip­
lomaattien koodeista.

Artikkelin mukaan Donald 
oli työskennellyt muun muas­
sa Neuvostoliiton YK:n lähe­
tystössä sekä Burman ja Inti­
an suurlähetystöissä.

A s ia n tu n tija t kuvaavat G orba tshov in  on ge lm ia  va ltav iks i
Uusnatsismi
huolena Neuvostoliiton eheys vaarassa
Itä-Saksassa

Uusnatsismi huolestuttaa 
Itä-Saksan kommunistista 
puoluetta. Uusnatsilaiset ryh­
mät riehuivat äskettäin Görlit- 
zin kaupungissa. Poliisin mu­
kaan hakaristejä oli maalattu 
natsivainojen uhrien muisto- 
merkkeihin.

Läheisen Pirnan kaupungin 
ovia ja ikkunoita oli sotkettu 
"Hitler elää” -iskulauseilla. 
Itä-Berliinissä tuhrittiin kaa­
tuneiden neuvostosotilaiden 
muistomerkki.

Maan kommunistipuolue, 
joka Erich Honeckerin aikana 
kielsi koko ongelman, ilmoitti 
järjestävänsä fasismin vastai­
sen mielenosoituksen.

Länsi-Saksan äärioikeisto­
lainen puolue ilmoitti heti 
Saksojen välisen rajan avau­
duttua perustavansa osastoja 
Itä-Saksaan.

Gorbatshov ei tajunnut 
Neuvostoliiton ongelmien 
pohjattomuutta noustessaan 
maan johtoon 1985, uskovat 
monet sosialistimaiden asian­
tuntijat.

Viitisenkymmentä diplo­
maattia, tutkijaa, lehtimiestä 
ja muuta asiantuntijaa eri puo­
lilta maailmaa kokoontui vii­
me vuoden lopulla Britanni­
aan. Mielipiteitä esitettiin 
muun muassa Neuvostoliiton 
tulevasta kehityksestä.

Yleisen käsityksen mukaan 
Neuvostoliitto liittolaisineen 
oli elänyt vuosikymmeniä va­
kaan, siedettävän kriisin ai­
kaa. Gorbatshov muutti kriisin 
epävakaaksi.

Valtakuntansa ongelmien 
syvyyden Gorbatshov näyttää 
ymmärtäneen vasta jokin aika 
sitten. Hän on itsekin myön­
tänyt, ettei ollut käsittänyt 
esimerkiksi kansallisuskiisto- 
jen loukkaavuuttaa.

Moskova yrittää pitää kaikki 
ohjat tiukasti käsissään, mut­
ta esimerkiksi Kaukaasia ja 
Uzbekistan ovat jo luisumas­
sa keskusjohdon ulottumatto­

miin, uskovat jotkut asian­
tuntijat. Niiden irtaantumista 
ei ehkä voida pysäyttää 
panssareillakaan.

Uzbekistan on esimerkki 
sosialistijärjestelmään kuulu­
vasta korruptiosta. Korruptio 
on alistanut väestön, tuhon­
nut talouselämän ja aiheut­
tanut ympäristökatastrofin, 
joka teki osan tasavallasta 
asuinkelvottomaksi. Hallin­
tokoneiston arvovalta on ro­
mahtanut ja alue on vajonnut 
kehitysmaan tasolle.

Kevään parlamentti- ja pai- 
kallisvaalit voivat synnyttää 
valtatyhjiön. Kommunis­
tipuolue näuttää monin pai­
koin hajoavan ja jäävän vä- 
hemistöön, ja radikaalien odo­
tetaan miehittävän tasavalto­
jen parlamentteja ja kau­
punginvaltuustoja.

Jos valtuustot nousevat pe­
rinteisiä byrokraatteja vas­
taan, ristiriita on ratkaistavis­
sa rauhanomaisesti vain de­
mokratian pelisääntöjä nou­
dattamalla. Seminaarin osal­
listujista monet uskoivat, että

neuvostoliittolaiset eivät kui­
tenkaan vielä hallitse uusia 
pelisääntöjä tarpeeksi hyvin 
osatakseen pelata niiden 
mukaan.

Azerbaidzan
lähellä
sisällissotaa

MOSKOVA -  Mellakoivat 
azerbaidzanilaiset surmasivat 
ainakin 25 armenialaista vii­
me viikonloppuna Azerbaidz- 
anin Neuvostotasavallan pää­
kaupungissa Bakussa, ja a- 
seelliset yhteenotot jatkuivat 
viikon alussa.

Naapuritasavallan Arme­
nian johtajat varoittivat alu­
een olevan lähellä sisällisso­
taa, ja hallitus on lähettänyt 
paikalle erikoisjoukkoja ja 
sotilaita.

Kristittyjen armenialaisten 
ja pääosin muslimilaisten 
azerbaidzanien välisissä tais­
teluissa on kahden vuoden 
aikana kuollut kaikkiaan aina­
kin 150 ihmistä.

NEXT STOP, 
SCANDINAVIA

Kaksi miestä 
poltettiin 
noitina Intiassa

Kaksi noidaksi epäiltyä mies­
tä poltettiin roviolla Andhra 
Pradeshin osavaltiossa Etelä- 
Intiassa uudenvuodenaat­
tona, kertoivat intialaiset leh­
det viime viikolla.

Kyläläiset syyttivät miehiä 
mustan magian käytöstä ja 
mielisairauden tuomisesta 
kylään.

Miehet kaapattiin kodeis­
taan, heidät valeltiin ben­
siinillä ja poltettiin pikaisesti 
kyhätyllä roviolla, paljastivat 
lehdet.

SAS flies non stop to Scandinavia from New York, Chicago, 
Los Angeles and Seattle and offers convenient connections 

to more cities throughout Scandinavia.
See your travel agent or call SAS, toll free, 1-800-221-2350. 

Make your next stop Scandinavia, with SAS.
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